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1975 TIR So6zlesmesi Degisikligi
EK 1
TIR Karnesi Modeli

"1l. TIR Karnesi, maddelerin Ingilizce olarak da basildigi birinci sayfanin
4dnylizi hari¢ Fransizca basilir. Tkinci sayfada Fransizca olarak basilan 'TIR
Karnesinin kullanilmasina iliskin kurallar' {clncl sayfada Ingilizce olarak da
basilir. Uygun olmasi halinde Onayli Rapor, arka sayfasinda Fransizca'dan
baska bir dilde de yer alabilir.

2. Uzerinde yer alan maddeler Ingilizce veya Fransizca da olabilecegdinden,
kapadin birinci sayfasi harig¢, bir bdlgesel kefalet zinciri ¢ergevesinde TIR
islemlerinde kullanilacak karneler Birlesmis Milletler'in resmi dillerinden
birinde basilabilir. TIR Karnesi kapadinin ikinci sayfasinda Birlesmis
Milletler'in resmi dillerinden birinde basilan "TIR Karnesinin Kullanimina
Iliskin Kurallar" kapadin Uclncll sayfasinda Ingilizce veya Fransizca olarak da
basilir."

e e + Kapagin 1. sayfasi
| IRU Union Internationale|
| Des Transports Routiers|

CARNET TIR*
..... volets I.R.U. No 00000000

1. Hareket Gumrlik Idaresi tarafindan esyanin kabulinden ....... 'e kadar

gegerlidir.
2. Karneyil VEeIXeN .. ...ttt it e e e

(isim, adres, ulke)

4. Karneyi veren kurulus yetkilisinin 5. Uluslararasi kurulus
imzasi ve kurulusun mGhara sekreterinin imzasi

+

* (Karne sahibi tarafindan kullanilmadan &énce doldurulacak)

0| 6. Hareket Ulkesi/UlKeleTi . ... i
0| 7. Varis Ulkesi/Ulkeleri (1) ..ttt e e
L O
0| 8. Karayolu tasit(lar)inin plaka numara (lar) (1)

L
0

0

0

*

9. Karayolu tasit (lar)inin onay belge(ler)i (Numara ve tarih) (1)

Kapagin 3. sayfasi

TIR KARNESININ KULLANILMASINA ILISKIN KURALLAR
A. Genel bilgiler

1. Verilisi: TIR Karnesi hareket tilkesinde veya TIR Karnesi sahibinin
yerlestidi veya ikamet ettigi Utlkede verilir.

2. Dili: TIR Karnesi, maddelerinin ayni zamanda Ingilizce oldugu birinci
sayfanin 6n yuzl hari¢, Fransizca basilmistir; bu sayfa kapadin ikinci
sayfasinin 6n ylzlinde Fransizca olarak verilen "TIR Karnesinin Kullanilmasina
Iliskin Kurallar"in tercimesidir.

Basili metnin diger dillere g¢evirisini havi ek sayfalar da araya
konulabilir.

Uzerinde yer alan maddeler Ingilizce veya Fransizca da olabilecedinden
kapadin birinci sayfasi hari¢ bir bdlgesel kefalet zinciri ¢ergevesindeki TIR
islemlerinde kullanilacak Karneler Birlesmis Milletlerin resmi dillerinde
basilabilir. TIR Karnesi kapadinin ikinci sayfasinda Birlesmis Milletlerin



resmi dillerinden birinde basilan "TIR Karnesinin Kullanilmasina Iliskin
Kurallar" kapagdin tcglncll sayfasinda Ingilizce veya Fransizca olarak da
basilair.

3. Gegerliligi: TIR Karnesi, karneyi veren kurulus tarafindan saptanan
slire igerisinde, hareket gumrtiginde glmrlik kontrolinden gegmesi sarti ile TIR
isleminin varis glUmriglinde tamamlanmasina kadar gegerlidir (Kapadin birinci
sayfasinin birinci maddesi) .

4. Karne sayisi: Bir tasit dizisi (bagli araglar) veya bir veya bir dizi
karayolu tasitina bagli birden fazla konteyner ig¢in sadece bir tane karne
istenir (Asagidaki 10(d) kuralina bakiniz).

5. Hareket veya varis gumrtk idareleri sayisi: TIR Karneleri himayesinde
yvapilan nakliyat birden fazla hareket ve varis gumrlk idarelerini
kapsayabilir. Fakat, glmrtk hareket ve varis idarelerinin toplam sayisi dérdi
gegmemelidir. BUtlUn glmrtk hareket idarelerinin TIR Karnesini kabul etmeleri
halinde sodézkonusu karne glmrlik varis idarelerine sunulabilir (Asagidaki
10 (e) kuralina da bak).

6. Sayfalarin sayisi: Bir hareket gimrtigl bir de varis glmrigi
idarelerinin oldudu hallerde TIR Karnesi, hareket Ulkesi i¢in en az 2, varis
Glkesi ig¢in 2 ve gegilen her tlke igin 2 sayfa ihtiva etmelidir. Fazladan her
hareket (veya varis) gumrik idaresi ig¢in 2 fazla sayfa istenecektir.

7. GUmrik idarelerine karnenin ibrazi: TIR Karnesi, karayolu tasiti, tasit
dizisi veya konteyner (ler) ile birlikte her hareket, yol boyu ve varis
gimrigtine ibraz edilir. En son hareket glmrik idaresinde glimrik memuru tasima
stiresince kullanilan manifestonun bltin yapraklari altindaki 17'inci boltmi
imzalar, tarihli mGhUGr basar.

B. TIR Karnesinin doldurulmasi

8. Silme, dizeltme: TIR Karnesi Uzerinde silme veya dizeltme yapilmaz.
BltlUn dizeltmeler yanlislarin Uzerinin ¢izilmesi ve gerekli oldudu hallerde
dogru olan hususlarin ilavesi seklinde yapilir. BUtlUn dedisiklikler
dedisikligi yapan kisi tarafindan paraf edildikten sonra glmrik yetkililerine
tasdik ettirilir.

9. Kayitla ilgili bilgi: Ulusal mevzuat, rdmork veya yari rdémorkun
tescilini &ngdrmedigi takdirde plaka numarasi yerine tanitma veya imalatgi
numarasi godsterilir.

10. Manifesto:

(a) Manifesto, glmrik yetkilileri bir baska dilin kullanilmasina izin
vermedikce hareket glmrigl Glkesinin dili ile doldurulur. Gegilen
Glkelerin glmrtk yetkilileri manifestonun kendi dillerine terclme
edilmesini isteme hakkina sahiptirler. Bu talepten dogabilecek
gecikmelerden sakinmak amaciyla tasiyicilarin, tasitin slGrlclsung,
talep edilebilecek tercimelerle techiz etmeleri tavsiye olunur.

(b) Manifesto Uzerindeki bilgiler daktilo edilmeli veya butin sayfalarda
kolayca okunabilecek sekilde arasina karbon kagidi konularak
yvazilmalidir. Okunamayan sayfalar glimrtk yetkililerince kabul edilmez.

(c) Manifestoda istenilen bilgileri kapsayan, manifestonun benzeri veya
ticari belgeler seklinde ayri sayfalar ilave edilebilir. Bu gibi
durumlarda yapraklar asagidaki bilgileri igermelidir.

(i) Eklenen sayfalarin sayisi (B&lum 8)
(ii) Ekli sayflarda listesi verilen kap veya esyanin sayisi veya tipi
ve brit agirliklarai (B6lGm 9-11).

(d) TIR Karnesi bir tasit dizisi veya birden fazla konteyneri kapsiyorsa,
her tasitin veya konteynerin muhtevasi manifesto fizerinde ayri ayri
belirtilir. Bu bilgi tasitin plaka numarasi veya konteynerin tanitma
numarasi ile tamamlanir (Manifestodaki 9 no.lu bdllm) .

(e) Ayni sekilde, birden fazla hareket ve varis glumrik idaresi varsa
gumrtk kontroliine alinan veya alinmasi dlstnllen esya ile ilgili
kayitlar manifestoda kesin bir sekilde gdsterilir.

11. Kaplarin listeleri, fotograflar, planlar vs.: AJir ve havaleli esyanin
tanitilmasi i¢in gumrlUk yetkilileri tarafindan bu tir belgeler istenildidinde
bunlar glimrik yetkilileri tarafindan tasdik edilir ve TIR Karnesi kapadinin
ikinci sayfasina ilave edilir. Ayrica bUtln yapraklarin 8'inci bdélumlnde
bunlar belirtilir.

12. Imza: BUtin yapraklar, TIR Karnesi sahibi veya temsilcisi tarafindan
tarih atilmak suretiyle imzalanir (BSltim 14-15). C. Olaylar ve kazalar

13. Yolda kaza sonucu gumrtk mthlGrlerinin bozulmasi ve esyanin tahrip veya
yok olmasi halinde, en yakindaki glmritk yetkilileri ile, eder yakinda yoksa
bulundugu Ulkenin diger yetkilileri ile temasa geg¢ilir. Yetkili makamlar en



kisa zamanda TIR Karnesi ig¢inde yer alan onayli raporu dizenler.

14. YUkUn bir baska tasita veya konteynere aktarilmasini gerektiren bir
kaza halinde, bu aktarilma islemi 13 no.lu kuralda sdézl edilen yetkililerden
birinin hazir bulunmasi ile yapilir. Bu yetkili onayli bir rapor duzenler.
Karne "AJir ve havaleli esya" sdézlerini tasimadikg¢a yerine gegen tasit gumrik
mihrt altinda tasimacilik ig¢in onaylanmis tasit olmalidir. Tasit mthlGrlenir ve
mihlrle ilgili ayrantilar onayli rapor Uzerinde belirtilir. EJer onaylanmis
tasit veya konteyner bulunmazsa yeterli glvenlidin saglanmasi sarti ile esya
onaylanmamis bir tasit veya konteynere nakledilebilir. Sonuncu halde bundan
sonraki tlkenin glmritk yetkilileri yolculudun TIR Karnesi himayesinde bu tasit
veya konteynerle devam edip etmeyecedi konusunda karar verir.

15. Tasiyici, yukin bir kisminin veya hepsinin bosaltilmasini gerektiren
ani bir tehlike karsisinda yukaridaki 13 no.lu kuralda so6zl edilen
yetkililerin harekete ge¢mesini beklemeden veya yardimlarini talep etmeden
kendi insiyatifi ile harekete geg¢ebilir. Bu durumda tasiyici, acil durumun
gerektirdigi onleyici tedbirleri aldiktan sonra durumun kanitlanmasi
bakimindan tasitin, konteynerin veya yukln yararina bu harekete zorlandigini
gbsterecek delilleri saglar ve yukun kontroll ve tasit ve konteynerin
mihirlenmesi ve onayli rapor ig¢in 13 no.lu kuralda sézl edilen
yetkilileri bilgilendirir.

16. Onayli rapor varis gUmriglne ulasincaya kadar TIR Karnesine ekli
kalir.

17. TIR Karnesine ekli modele ilaveten kuruluslarin, tasiyicilari transit
Glkelerinin dil ve dillerinde onayli raporlarla tec¢hiz etmeleri tavsiye
olunur.

e o e +
| YAPRAK No 1 | TIR KARNESI No 00000000
B it e o +
|2. Hareket Glmriik Idare(ler)i |3. IRU Union internationale

| des Transports Rouiters
|tarafindan diizenlenmistir.

|4. TIR karnesi sahibi (adi, adresi ve ulke)

|5. Hareket tilkesi |6. Vvaris tlkesi

B et oo B e e e e +
| 7. Karayolu arag(lar)inin plaka numara(lar) |8. Manifestoya ekli belgeler
B et +
|ESYA MANIFESTOSU |
B et B o mmmm oo o mmmm oo +
|9.a) Yikleme Bdlme (ler)i |10. Kaplarin veya esyanin sayi ve|ll. Brit agirlik |16. Takbik edilen
| veya konteyner (ler)i | cinsi: Esyanin tanimi | kg. olarak | mihtirler ve
| b) Kaplarin veya esyalarin marka | | | tanitma
| ve numaralari | | | isaretleri
| | | | (say1,
| | | | tanitma)
B e e e e B it e e T e T b mmmmmmmmmmm oo oo +
|12. Manifestoya yazilan toplam kap sayisi |Sayi |13. 1-12 bélimlerdeki bilgilerin|17. Hareket glmrik idaresi Gumrtk
| Varis: | | dogru ve tam oldugunu beyan | goérevlisinin imzasi ve GlUmrik
B e fmmm e + ederim | fdaresinin tarihli mihira
|1. | |14. Yer ve tarih
R et e e e Fommmmmoo- +15. Karne sahibinin veya
|2. | | temsilcisinin imzasi

+

\

|18. Esyanin kabul belgesi (Hareket Glimritkk Idaresi
| veya yol boyu giris GUmriik Idaresi

|++19. Tatbik edilen mithiirler ve |20. Transit icgin|
| ++tanitma isaretlerinin bozulmadigi|belirlenen siire |
|  gérilmistir. |

|22. Diger hususlar (&ngdriilen glzergah, yikin ibraz |
| edilmesi gereken Gumrik Idaresi, vb.)




DIPKOGAN No 1 SAYFA 1 TIR KARNESI No 00000000

B e e et B e +
|1. Varis tasdik eden Gumrik Idaresi |6. Gumrik gdérevlisinin imzasi
|2. ++Tatbik edilen mihtrler ve tanitma isaretlerinin bozulmadi§i gérilmistir. | ve Gumrik Idaresinin tarihli
| ++ | mithiri

|3. Bosaltilan kap veya esyanin sayisi (manifestoda belirtildigi gibi) ....... |
4. Tatbik edilen yeni mUhUrler ......... ... ... it
bik edil yeni mihtrl
5. Bosaltma SArtlarl ... ... ...ttt s
1 1
\

|3. IRU Union internationale
des Transports Rouiters
|tarafindan diizenlenmistir.

|4. TIR karnesi sahibi (adi, adresi ve ulke)
\

9.a) Yikleme B&lme (ler)i 10. Kaplarin veya esyanin sayl ve|ll. Brit agirlik |16. Takbik edilen

\ \ \

| veya konteyner (ler)i | cinsi: Esyanin tanimi | kg. olarak | mihtirler ve
| b) Kaplarin veya esyalarin marka | | | tanitma

| ve numaralari | | | isaretleri
| | | | (say1,

| | | | tanitma)
e e mmmmm o D e e mmmm oo +
|12. Manifestoya yazilan toplam kap sayisi |Sayi |13. 1-12 bélimlerdeki bilgilerin|17. Hareket glmrik idaresi GUmrl

| Varis: | | dogru ve tam oldugunu beyan | goérevlisinin imzasi ve GlUmriik
B e e e e B it + ederim | Idaresinin tarihli mihird

|1. Gumrtk idaresi | |14. Yer ve tarih

B e et e T Ho—mmm - +15. Karne sahibinin veya

|
|2. Gumrik idaresi | | temsilcisinin imzasi

\

\

———mm - - -+
|18. Esyanin kabul belgesi (Hareket Glimrik Idaresi |24. Bosaltma belgesi (Yol boyu ¢ikis Glumritk idaresi veya varis Gumrik|
| veya yol boyu giris GUmriik Idaresi | idaresi

B e B e e B it i +
|++19. Tatbik edilen mihiirler ve |20. Transit ig¢in|++25. Tatbik edilen mihirler ve tanitma isaretlerinin bozulmadigi

| ++tanitma isaretlerinin bozulmadigi|belirlenen siire |++gdrilmistlr.

|  gérilmistir.

B e B e el B it +
|21. Tescilin yapildigi Gumrik Idaresi| Tescil No. |26. Bosaltilan edilen kaplarin sayisi

B e e T B e T B it +

23. Gumrik goérevlisinin imzasi ve Gumrik |28. Gumriikk gdrevlisinin imzasi ve Gumrik
Idaresinin tarihli mihtra | Idaresinin tarihli mihtrd

1. Varis tasdik eden Gumrik Idaresi |6. Gumrik gdérevlisinin imzasi
2. ++Tatbik edilen mihirler ve tanitma isaretlerinin bozulmadigi gérilmiistir. | ve Gumrik Idaresinin tarihli
++ | mithiri

3. Bosaltilan kap veya esyanin sayisi (manifestoda belirtildigi gibi) ....... |
4. Tatbik edilen yeni mhUrler ............. .. ...ttt |
5. Bosaltma Sartlarl .. ... ......iuiunitit et |
\




TIR S6zlesmesi'nin 25'inci Maddesine uygun olarak dizenlenen: ..
Onayli rapor
(TIR Karnesinin kullanilmasina iliskin 13-17 no.lu kuralara da

bakiniz)
o o oo oo m o — - B et e e LR +
1. Hareket Glmriik idare(ler)i |2. TIR KARNESI No 00000000 |
B et e e LR +
|3. IRU Union Internationale des Tranports Rouiters|
|tarafindan diizenlenmistir.
Bt e +
|4. Karayolu arag(lar)inin plaka numara(lar)i |4. Karne sahibi
| Konteyner (ler)in tanitma numara(lar)i |
Bt e +
6. GUumrik mihir (ler)i Bozulmus (lar)dir Bozulmamis (lar)dir |8. Gérusler
+---+ +---+ |
+---+ +---+ |
o o oo oo m o — - +
7. Yukleme bdlme (ler)i Bozulmus (lar)dir Bozulmamis (lar)dir |
+---+ +---+ |
e e |
e e +
9.++Eksik esya yoktur ++10-13. B&lumlerde belirtilen esya eksik
++ ++ise (M) veya 12. Boélimde belirtildigi
gibi tahrip edilmis ise (D) yaziniz.
B B i tommmmmm e B it +
10.a) Ylkleme bdlme(ler)i |11. Kaplarin veya esyanin sayi ve|l2. |13. Goérisler (eksik veya tahrip olan
veya konteyner (ler) | cinsi: Esyanin tanimi |IM veya D | miktarlar hakkinda bilgi veriniz
b) Kaplarin veya esyalarin| |
marka ve numaralari | |
B et ] B e e L T B ] e e T +
|14. Kazanin tarih, yer ve sartlari
B e +
15. TIR isleminin devamini sadlamak ig¢in alinan tedbirler
+-+yeni mthlUrlerin tatbik edilmesi: sayi ..... 6zelligi .....
+-+
+-+ylkin aktarilmasi (asagidaki 16 no.lu bdltime bakiniz)
+-+
+-+diger
+-+
e e e e oo +
16. Esya aktarilmissa: yerini alan karayolu tasit (lar)i/konteyner (ler)in tanimi
Plaka No Onaylanmistir
Evet Hayir
(a) arag(lar) ... +-+ -+ B
+-+ +-+
............ +-+ +-+ e /2
+-+ +-+
Tanitma No
(b) konteyner(ler)  ............ +-+ Ok PP R
+-+ +-+
............ +-+ +-+ e [ AN
+-+ +-+
e o +
|18. TIR tasimaciliginin ulastidi en yakin gimritk idaresinin onayi
\
‘ ,,,,,,,,,,,,,,,
| imza
B e et e e T +

Kapadin 3. sayfasi

TIR KARNESININ KULLANILMASINA ILISKIN KURALLAR
A. Genel bilgiler

1. Verilisi: TIR Karnesi hareket tilkesinde veya TIR Karnesi sahibinin
yerlestidi veya ikamet ettigi Utlkede verilir.

2. Dili: TIR Karnesi, maddelerinin ayni zamanda Ingilizce oldugu birinci
sayfanin én ytzl harig¢, Fransizca basilmistir; bu sayfa kapadin ikinci
sayfasinin 6n ylzinde Fransizca olarak verilen "TIR Karnesinin Kullanilmasina
Iliskin Kurallar"in tercUmesidir.

Basili metnin diJer dillere c¢evirisini havi ek sayfalar da araya
konulabilir.

Uzerinde yer alan maddeler Ingilizce veya Fransizca da olabileceginden
kapadin birinci sayfasi hari¢ bir bdlgesel kefalet zinciri ¢ergevesindeki TIR
islemlerinde kullanilacak Karneler Birlesmis Milletlerin resmi dillerinde
basilabilir. TIR Karnesi kapadinin ikinci sayfasinda Birlesmis Milletlerin
resmi dillerinden birinde basilan "TIR Karnesinin Kullanilmasina Iliskin
Kurallar" kapagdin Uclncll sayfasinda Ingilizce veya Fransizca olarak da
basilair.

3. Gegerliligi: TIR Karnesi, karneyi veren kurulus tarafindan saptanan
slire igerisinde, hareket glumridinde glumrik kontrolinden gegmesi sarti ile TIR
isleminin varis glmrGgunde tamamlanmasina kadar gegerlidir (Kapadin birinci
sayfasinin birinci maddesi) .

4. Karne sayisi: Bir tasit dizisi (bagli arag¢lar) veya bir veya bir dizi
karayolu tasitina badli birden fazla konteyner i¢in sadece bir tane karne



istenir (Asagidaki 10(d) kuralina bakiniz) .

5. Hareket veya varis gumrik idareleri sayisi: TIR Karneleri himayesinde
yapilan nakliyat birden fazla hareket ve varis glmrlk idarelerini
kapsayabilir. Fakat, gumrik hareket ve varis idarelerinin toplam sayisi dérda
gegmemelidir. BUtlin glmrlik hareket idarelerinin TIR Karnesini kabul etmeleri
halinde s&zkonusu karne gumrik varis idarelerine sunulabilir (Asagidaki
10(e) kuralina da bak) .

6. Sayfalarin sayisi: Bir hareket gumrigu bir de wvaris glmriga
idarelerinin oldugu hallerde TIR Karnesi, hareket Uulkesi ig¢in en az 2, varis
Glkesi ig¢in 2 ve gegilen her tlke ig¢in 2 sayfa ihtiva etmelidir. Fazladan her
hareket (veya varis) gumrik idaresi ig¢in 2 fazla sayfa istenecektir.

7. GUmrtk idarelerine karnenin ibrazi: TIR Karnesi, karayolu tasiti, tasit
dizisi veya konteyner (ler) ile birlikte her hareket, yol boyu ve varis
gumrtgtine ibraz edilir. En son hareket glmrlk idaresinde gUmrik memuru tasima
stiresince kullanilan manifestonun bltln yapraklari altindaki 17'inci boéluma
imzalar, tarihli mGhUr basar.

B. TIR Karnesinin doldurulmasi

8. Silme, dizeltme: TIR Karnesi Uzerinde silme veya dizeltme yapilmaz.
BlUtlUn dizeltmeler yanlislarin Uzerinin ¢izilmesi ve gerekli oldudu hallerde
dogru olan hususlarin ilavesi seklinde yapilir. BUtlUn dedisiklikler
dedisikligi yapan kisi tarafindan paraf edildikten sonra glmrik yetkililerine
tasdik ettirilir.

9. Kayitla ilgili bilgi: Ulusal mevzuat, rdmork veya yari rdémorkun
tescilini &ngdrmedidi takdirde plaka numarasi yerine tanitma veya imalatgi
numarasi gosterilir.

10. Manifesto:

(a) Manifesto, glmrik yetkilileri bir baska dilin kullanilmasina izin
vermedikg¢e hareket glmridu UGlkesinin dili ile doldurulur. Gegilen
Glkelerin glmrtk yetkilileri manifestonun kendi dillerine terclime
edilmesini isteme hakkina sahiptirler. Bu talepten dogabilecek
gecikmelerden sakinmak amaciyla tasiyicilarin, tasitin slriclsund,
talep edilebilecek tercumelerle techiz etmeleri tavsiye olunur.

(b) Manifesto Uzerindeki bilgiler daktilo edilmeli veya bitin sayfalarda
kolayca okunabilecek sekilde arasina karbon kagdidi konularak
yvazilmalidir. Okunamayan sayfalar glimrtik yetkililerince kabul edilmez.

(c) Manifestoda istenilen bilgileri kapsayan, manifestonun benzeri veya
ticari belgeler seklinde ayri sayfalar ilave edilebilir. Bu gibi
durumlarda yapraklar asadidaki bilgileri igermelidir.

(i) Eklenen sayfalarin sayisi (B&lum 8)
(ii) Ekli sayflarda listesi verilen kap veya esyanin sayisi veya tipi
ve brit agirliklari (BoltGm 9-11).

(d) TIR Karnesi bir tasit dizisi veya birden fazla konteyneri kapsiyorsa,
her tasitin veya konteynerin muhtevasi manifesto fizerinde ayri ayri
belirtilir. Bu bilgi tasitin plaka numarasi veya konteyner in tanitma
numarasi ile tamamlanir (Manifestodaki 9 no.lu bdllm) .

(e) Ayni sekilde, birden fazla hareket ve varis glumrUk idaresi varsa
gimrtk kontroliine alinan veya alinmasi dlstunllen esya ile ilgili
kayitlar manifestoda kesin bir sekilde gdsterilir.

11. Kaplarain listeleri, fotograflar, planlar vs.: AJir ve havaleli esyanin
tanitilmasi ig¢in gUmrlk yetkilileri tarafindan bu tir belgeler istenildiginde
bunlar gumrik yetkilileri tarafindan tasdik edilir ve TIR Karnesi kapadinin
ikinci sayfasina ilave edilir. Ayrica blUtln yapraklarin 8'inci bdélimlnde
bunlar belirtilir.

12. Imza: BUtlin yapraklar, TIR Karnesi sahibi veya temsilcisi tarafindan

tarih atilmak suretiyle imzalanir (B&lum 14-15).

C. Olaylar ve kazalar

13. Yolda kaza sonucu guimrtk mihlGrlerinin bozulmasi ve esyanin tahrip veya
yok olmasi halinde, en yakindaki gumritk yetkilileri ile, eder yakinda yoksa
bulundugu Utlkenin diger yetkilileri ile temasa geg¢ilir. Yetkili makamlar en
kisa zamanda TIR Karnesi ig¢inde yer alan onayli raporu dizenler.

14. YGkUn bir baska tasita veya konteynere aktarilmasini gerektiren bir
kaza halinde, bu aktarilma islemi 13 no.lu kuralda s6zU edilen yetkililerden
birinin hazir bulunmasi ile yapilir. Bu yetkili onayli bir rapor dizenler.
Karne "AJir ve havaleli esya" sdézlerini tasimadikg¢a yerine gegen tasit gumrik
mihrd altinda tasimacilik ig¢in onaylanmis tasit olmalidir. Tasit mihlGrlenir ve
mihlrle ilgili ayraintilar onayli rapor Uzerinde belirtilir. EJer onaylanmis



tasit veya konteyner bulunmazsa yeterli glvenligin sadlanmasi sarti ile esya
onaylanmamis bir tasit veya konteynere nakledilebilir. Sonuncu halde bundan
sonraki UGlkenin glmrltk yetkilileri yolculudun TIR Karnesi himayesinde bu tasit
veya konteynerle devam edip etmeyecedi konusunda karar verir.

15. Tasiyici, yukln bir kisminin veya hepsinin bosaltilmasini gerektiren
ani bir tehlike karsisinda yukaridaki 13 no.lu kuralda s&ézl edilen
yetkililerin harekete ge¢mesini beklemeden veya yardimlarini talep etmeden
kendi insiyatifi ile harekete gegebilir. Bu durumda tasiyici, acil durumun
gerektirdigi onleyici tedbirleri aldiktan sonra durumun kanitlanmasi
bakimindan tasitin, konteynerin veya yukln yararina bu harekete zorlandidini
gdsterecek delilleri saglar ve yukun kontrold ve tasit ve konteynerin
mihlrlenmesi ve onayli rapor ig¢in 13 no.lu kuralda sézl edilen yetkilileri
bilgilendirir.

16. Onayli rapor varis gUmridline ulasincaya kadar TIR Karnesine ekli
kalir.

17. TIR Karnesine ekli modele ilaveten kuruluslarin, tasiyicilari transit
Glkelerinin dil ve dillerinde onayli raporlarla teg¢hiz etmeleri tavsiye
olunur.

EK 2

Ek 2, madde 3, paragraf 6,

Ek 2, madde 3, paragraf 6 asadgidaki sekilde degistirilmistir.

"6. Branda, tasita (a) ve (b) maddelerinde 6ngdrlilen sartlara kesinlikle
uyularak baglanacaktir. Asagidaki sistemler kullanilabilir;

(a) Branda

i) tasita tutturulmus metal halkalarla,

ii) brandanin kenarina ag¢ilmis per¢inli halkalarla ve

iii) brandanin UtGzerinden halkalari arasindan gegen ve disaridan
tim uzunlugu gdérllebilen badlantiyla emniyete alinabilir.

Tasitin yapim sisteminin yUk kompartmanina bitln girisleri engelledidi
haller disinda, branda, tespit halkalarinin ortasindan &6l¢llmek suretiyle
tasitin kati kisimlarinin en az 250 mm Uzerini kaplayacaktir.

(b) Brandanin herhangi bir kenari tasita daimi big¢imde sabitlendiginde
brandanin iki yUzl araliksiz olarak biraraya getirilir ve sadlam tertibatlarla
yerine baglanir.

(c) Branda kilit sistemi kullanildiginda, branda, kilitli durumda, yuk
kompartmani disindaki brandaya sikica baglanir. (6rnek olarak kroki no 6'ya
bakiniz.)

5 nolu krokinin altina 6 nolu kroki ilave edilmistir."



Kroki No. 6
BRANDA KiLITLEME SISTEMI ORNEGI
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Tamim:

Branda Kilit sistemi, her bir kapi ucunda en az bir metal haika ile teghiz edilmeg olmasi gartiyla
kabul edilebilir. Halkamn gegecedi delikler oval ve halkamin gegmesine uygun' ebaltadir. Melal
halkanin gornen kismi; sistem kilifendiginde bagianti haladimn maksimum kalinhginin ki kat
kalinligindan daha fazla digarida olmayacakdir.

EK 2
EK 6

Ek 2, madde 2, paragraf 3

Ek 2, madde 2, paragraf 3 asadgidaki sekilde degistirilmistir.

"3. Yeterli dayaniklilikta malzemeden yapilmis olmalari, acgikca iz
birakilmadan disaridan ¢ikarilamamalari ve dedJistirilememeleri kaydiyla,
pencere olmasina izin verilir. Camlara da izin verilebilir; ancak, emniyet
camindan baska bir cam kullanildidi takdirde, pencerelere disaridan
¢ikarilamayan madeni 1zgara takilir; i1zgara araliklari 10 mm.yi gegemez."



Ek 6

2.2.1 (c)-2 ag¢iklama notundan sonra gelmek UlUzere asadidaki 2.2.3 ag¢iklama
notu eklenmistir.

"2.2.3 Paragraf 3 - Emniyet Cami

Cam, aracin normal kullanimi sirasinda meydana gelen etkenler sonucu hasar
gdrme riski olmadikga emniyet cami olarak kabul edilir. Bu cam emniyet cami
6zelligini gbsterir bir isaret tasair."

EK 2
EK 7
Ek 2. madde 3, paragraf 9

Ek 7, Kisim 1, madde 4, paragraf 9

Ek 2, madde 3, paragraf 9 ile Ek 7, Kisim 1, madde 4, paragraf 9 asagidaki
sekilde degistirilmistir.

"Bu maddenin 6 nci paragrafi (a) bendi hitkUmlerine uygun olan yapim
sistemindeki kasaya brandanin tutturulmasi gerektigi hallerde kayis, baglayici
olarak kullanilabilir (Bu tlUr bir yapim sisteminin &érnedi bu eke ekli 7 nolu
krokide gosterilmistir) Kayis, yapildidi malzeme, boyutlari ve bigimi
bakimindan 11 nolu paragrafinin a (iii) bendinde 6ngdrltilen sartlara uygun
olacaktir."



Kroki No.7

&ZEL TIP KASALARA TAKILAN BRANDA ORNEGI

Tanim

Brandanin araca baglant tertibati halkalanin profiin icine gomoimas ve gkintisinin
profilin azami derinlijinden daha fazla oimamasi sartiyla kabul edilir. Profilin
genisligi olabildigince dar tutuimalidir.

4




EK 6

Ek 6, ag¢iklama notu 0.1 (e)

Ek 6, agiklama notu 0.1 (e) asagidaki sekilde dedistirilmistir.

"MUteharrik Karoser' deyiminden kendiliginden hareket edemeyen, o6zellikle
bir karayolu tasiti ile birlikte tasinan, sasesi karoserin alt kasasi ile
birlikte minhasiran bu amaglara uygun hale getirilmis ylUk araci anlasilir. Bu
deyim ayrica, kombine kara ve demiryolu tasimaciligi ic¢in dizenlenmis yuk
araci olan hareketli karoserleri de kapsar."

Ek 6, agiklama notu 2.2.1(c)-1, alt paragraf (b)

Ek 6, agiklama notu 2.2.1(c)-1, alt paragraf (b) asagidaki sekilde
degistirilmistir.

"(b) YlGkleme bélumlne dodrudan girise imkan veren delikler;

(i) Tel kafes veya delikli metal perdeler ile (her iki durumda da
deliklerin azami boyutu 3 mm.dir) kapatilmali ve kaynak yapilmis madeni
kafes ile korunmalidir (deliklerin azami boyu 10 mm.dir),
veya

(ii) Yeterli dayaniklilikta tek bir delikli metal perde ile (deliklerin
azami ¢api 3 mm., perdenin kalinligi en az 1 mm. olacaktir) kapatilmalidir."

Ek 6, agiklama notu 2.2.1(c)-1, alt paragraf (c)

Ek 6, agiklama notu 2.2.1(c)-1, alt paragraf (c) asadidaki sekilde
degistirilmistir.

"(c) YlUkleme bdélumlne dodrudan girise izin vermeyen delikler (&rn: dirsek
veya bolme levhasi sistemleri nedeni ile) (b) alt paragrafinda sézl edilen
tertibat ile korunmalidir; ancak, deliklerin c¢aplari 10 mm (tel kafes veya
metal perdeler igin) ve 20 mm (metal kafesler ig¢in) olmalidir."

Ek 6, agiklama notu 2.2.1(b), alt paragraf (c) asadidaki sekilde
degistirilmistir.

"(c) Istisnai olarak izole edilmis ylkleme bdlUmil olan tasitlarin durumu
sd6zkonusu oldudunda, ¢ikarilmalari halinde ylUkleme bélumlnin i¢ kismina
veya esyanin saklanabilecedi bosluklara girmeyi mimkGn kilan gumrik mihird
tertibati, menteseler veya diger bagdlanti tertibati, bu ylkleme bdlimlerinin
kapilarina asadidaki ydéntemlerle takilabilir.

i) 2.2.1.(a)nin yukaridaki (a) alt paragrafinin diJer hitkimlerini yerine
getirmemekle beraber, disaridan takilabilen basli civata veya kilit wvidalarzi.

Su sartla ki;

Basli civatalarin veya kilit vidalarinin uglari, kapinin dis tabakalari
veya tabakalarinin arkasinda bulunan kilavuz levhasi veya benzeri tertibat
Uizerine tutturulur; ve

Uygun miktarda basli civatalari veya kilit vidalari gumrik mihlr
tertibati lzerine, tamamen deforme olacak ve kilit vidalari ve basli
civatalarin ug¢lari ag¢ik bir kurcalama izi birakmaksizin ¢ikarilamayacak
sekilde kaynatilmalidir. (bu eke ekli 1 nolu krokiye bakiniz).

ii) Asagidaki sartlari haiz, izole edilmis kapi tertibatinin i¢ kismindan
takilabilen bir baglanti tertibatai:

Tertibat baglama pimi veya emniyet halkasi hava basingli veya hidrolik
aletlerle monte edilir ve kapi tertibatinin dis ylzl ile izolasyon arasina
yerlestirilen bir plaka veya benzeri tertibatin arkasina sabitlenir; ve

baglama piminin bas kismina ytkleme bolUminin i¢ kismindan
ulasilamamalidir; ve

yeterli sayida emniyet halkalari ve badlama pimleri birlikte kaynak
yapilmis olmali ve tertibat ag¢ik bir kurcalama izi birakmaksizin
¢ikarilamamalidir (bu eke ekli 5 nolu krokiye bakiniz).

"izole edilmis yiikleme bd1Umi" deyiminden frigofrik ve izotermik ylikleme
bélimleri de anlasilair."



Kroki No. 5

IZOLE KAPI IGINDEN TAKILAN BAGLANTI TERTIBATI ORNEGI

Kroki 5.3'a bakiniz

Kroki 5.2'ye bakiniz

Kilitheme cubudu

h—;— 1 5 Bm M
Bt i .
|| Amsap i
S Metal levia
Lasiik milhir
pargas| Lclasyon képogl
Kroki No. 5.2
Kiltieme: cubugu r Kilitleme Gubugu
Emniyet halkasi e : - i
' : Ors yuzey
Baglant; pimi Ahsap lzolasyon
Malal levha
Dig yilzey lzotasyon kiipldii

EK 2
EK 7
Ek 2, madde 3, paragraf 11

Ek 7, kisim 1, madde 4, paragraf 11

Ek 2, madde 3, paragraf 11 ile Ek 7, kisim 1, madde 4, paragraf 11
asagidaki sekilde degistirilmistir.

"11. Ytkleme ve bosaltma amaciyla kullanilan branda ag¢ikliklarinda her iki
kenar Ust Uste binecektir. Bu amag¢la asadidaki yd6ntemler kullanilabilir;

(a) Brandanin her iki kenari yeteri kadar Ust Uste getirilir.
Baglantilari:



i) Bu maddenin 3 lncl ve 4 Uncl paragrafina uygun bir sekilde dikilmis
veya kaynatilmis bir kenar,

ii) Bu maddenin 8 inci paragrafindaki sartlara uygun halkalar ve perg¢inli
delikler; halkalar metalden yapilmis olacaktir; ve

iii) Uygun bir maddeden yapilmis yekpare ve esnemeyen, en az 20 mm. eninde
ve 3 mm. kalinlidinda, halkalar arasindan gegen ve brandanin ve kenarlarin iki
yanini birlestiren bir kayis; kayis brandanin i¢ kismina tespit edilir, ve

- Bu maddenin 9 uncu paragrafinda sézl edilen halatin geg¢tigi perg¢inli
bir delikle, veya

- Bu maddenin 6 nci paragrafinda s6zl edilen metal halkaya badlanabilen
ve bu maddenin 9 uncu paragrafinda sézl edilen halat ile emniyete
alinabilen bir per¢inli delik ile tutturulur.

Acik bir iz birakmaksizin ytkleme kompartmanina giris énleyen bdlme
levhasi gibi 6zel bir tertibatin oldudu hallerde kenar gerekmez.

(b) YOk kompartmani kapali ve mihiirld oldugunda brandanin kenarlari &zel
bir kilit sistemiyle sikica kapatilir.

Bu sistem, bu maddenin 9 uncu paragrafinda sézU edilen halatin 6 nci
paragrafinda atifta bulunulan metal halkadan geg¢irilmesi suretiyle emniyete
alinan bir ag¢ikligi ihtiva eder. Bu sistem, bu eke ekli 8 nolu krokide
gbsterilmistir."



Kroki No. 8

| YUKLEME VE BOSALTMA ACIKLIKLARINDAKI BRANDA KILITLEME SISTEMI
|
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Tanim:

Bu sistemde, brandanin iki kenari arasindaki ylUkleme ve bosaltma igin
kullanilan ag¢iklik bir alliminyum kilitleme ¢ubudu ile birlestirilir. Branda
agikliklari tzerinde uzunludu boyunca bir halati ig¢ine alan kenar kivrimi
vardir (8.1 no.lu krokiye bakiniz). Bdylelikle brandayi kilitleme ¢ubudunun
profilinden ¢ekip ¢ikarmak mimkin olamayacaktir. Kenar kivrimi dis kisimda
olacak ve Sdézlesmenin 2 no.lu ekinin 3 UGncl maddesi 4 Uncl paragrafi uyarinca
kaynak yapilacaktir. Ug¢lar, allminyum kilitleme ¢ubudundaki ag¢ik profillerin
igine gegirilecek ve alt ucunda kapanacak olan boylamasina iki paralel kanalin
igerisine kaydirilacaktir. Kilitleme g¢ubugdu, Ust pozisyonda iken brandanin
uc¢lari birlesik haldedir. Ag¢ilisin Ust ucunda kilitleme ¢ubudu, brandaya
percinleme suretiyle tutturulmus seffaf plastik bir plaka ile sabitlenir
(8.2 nolu krokiye bakiniz). Kilitleme gubudu perc¢inli mentese ile
birlestirilmis, kolaylikla takip g¢ikarmak ig¢in katlamaya mlsait iki bdlumden
olusur. Bu mentese sistemin kilitlenmesi halinde kilit milinin ¢ikarilmasini



engelleyecek bir sekilde tasarlanmis olmalidir (8.3 nolu krokiye bakiniz).
Kilitleme gubudunun alt kisminda halkalarin ge¢tidgi bir agiklik bulunur.
Aciklik oval sekilde olup, sadece halkanin gegebilecedi blUytkliktedir

(8.4 nolu krokiye bakiniz). TIR baglama halati, kilitleme ¢ubugunu
sabitlestirmek tzere bu halkadan gegirilir.

EK 6
Ek 6, agiklama notu 2.3.11(a) 'nin numarasi asagidaki sekilde
degistirilmistir.

"2.3.11(a)-1"

Ek 6, agiklama notu 2.3.11(c)-1'in numarasi asagidaki sekilde
degistirilmistir.

"2.3.11(a)-2"

Ek 6, agiklama notu 2.3.11(c)-2'nin numarasi asadidaki sekilde
degistirilmistir.

"2.3.11(a)-3"

Madde 16

Madde 16'nin son cumlesi asagidaki sekilde dedistirilmistir.

"... Bu plakalar kolayca gdérllecek bir sekilde yerlestirilir. Plakalar
s6kllebilmeli veya ters cgevrilebilecek, lzerleri kapatilabilecek,
katlanabilecek, ya da TIR tasimacilidinin yapilmadidini bir baska sekilde
gbsterebilecek bir tarzda dlzenlenmeli veya takilmalidir."

EK 8
Madde 6
Ek 8, madde 6 daki "..... yarisindan az ..... " ifadesi "..... Ucte
birinden az ..... " ifadesi ile degistirilmistir.
EK 1

Ek 1'in basligi olan "TIR KARNESI ORNEGI" ile paragraf 1'in arasina "Model
1" ibaresi eklenmistir.
Ek 1, paragraf 2'den sonra gelmek Uzere asagidaki hiktim eklenmistir.

"MODEL 2

3. Sozlesmenin 6 Nolu Eki 0.8.3 agiklayici notuna uygun olarak Kefil
Kurulus tarafindan daha ytksek teminat talep edilebilecek tltin ve alkol
nakliyati ig¢in GUmrlUk Makamlari TIR Karnelerinin kapak ve blUtun yapraklarinda
"TOBACCO/ALCOHOL" ve "TABAC/ALCOOL" ibarelerinin ag¢ik¢a yazilmis olmasini
arayacaklardir. Ayrica karnelerde en azindan Ingilizce ve Fransizca dillerinde
karne kapadinin ikinci sayfasindan sonra gelmek Uzere karne igerisine
eklenecek ayri bir sayfa Ulzerinde kefalet altina alinan tutln ve alkolln
kategorileri ile ilgili ayrintili bilgiler yer almalidir.
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TIR KARNESININ KULLANILMASINA ILISKIN KURALLAR
A. Genel bilgiler

1. Verilisi: TIR Karnesi hareket tlkesinde veya TIR Karnesi sahibinin
yerlestidi veya ikamet ettigi Utlkede verilir.

2. Dili: TIR Karnesi, maddelerinin ayni zamanda Ingilizce oldugu birinci
sayfanin 6n yuzl hari¢, Fransizca basilmistir; bu sayfa kapadin ikinci
sayfasinin 6n ylzlinde Fransizca olarak verilen "TIR Karnesinin Kullanilmasina
fliskin Kurallar"in terclmesidir. Basili metnin diger dillere c¢evirisini havi
ek sayfalar da araya konulabilir.

Uzerinde yer alan maddeler Ingilizce veya Fransizca da olabilece§inden
kapadin birinci sayfasi hari¢ bir bdlgesel kefalet zinciri ¢ergevesindeki TIR
islemlerinde kullanilacak Karneler Birlesmis Milletlerin resmi dillerinde
basilabilir. TIR Karnesi kapadinin ikinci sayfasinda Birlesmis Milletlerin
resmi dillerinden birinde basilan "TIR Karnesinin Kullanilmasina Iliskin
Kurallar" kapagdin Uclncll sayfasinda Ingilizce veya Fransizca olarak da
basilair.

3. Gegerliligi: TIR Karnesi, karneyi veren kurulus tarafindan saptanan
slire igerisinde, hareket glumridinde glumrik kontrolinden gegmesi sarti ile TIR
isleminin varis glimrGgunde tamamlanmasina kadar gegerlidir (Kapadin birinci
sayfasinin birinci maddesi) .

4. Karne sayisi: Bir tasit dizisi (bagli arag¢lar) veya bir veya bir dizi
karayolu tasitina badli birden fazla konteyner i¢in sadece bir tane karne
istenir (Asagidaki 10(d) kuralina bakiniz) .

5. Hareket veya varis gumrik idareleri sayisi: TIR Karneleri himayesinde
yvapilan nakliyat birden fazla hareket ve varis gumrlk idarelerini
kapsayabilir. Fakat, glmrtk hareket ve varis idarelerinin toplam sayisi dérdi
gegmemelidir. BUtUn glmrtk hareket idarelerinin TIR karnesini kabul etmeleri
halinde sodézkonusu karne glimrlGk varis idarelerine sunulabilir (Asagidaki
10 (e) kuralina da bak).

6. Sayfalarin sayisi: Bir hareket gimrtigl bir de varis glmrigi
idarelerinin oldudu hallerde TIR Karnesi, hareket Ulkesi ig¢in en az 2, varis
Glkesi ig¢in 2 ve gegilen her tlke igin 2 sayfa ihtiva etmelidir. Fazladan her
hareket (veya varis) gumrik idaresi ig¢in 2 fazla sayfa istenecektir.

7. GUmrtk idarelerine karnenin ibrazi: TIR Karnesi, karayolu tasiti, tasit
dizisi veya konteyner(ler) ile birlikte her hareket, yol boyu ve varis
gimrigtine ibraz edilir. En son hareket glmrik idaresinde glimrik memuru tasima
stiresince kullanilan manifestonun blUtln yapraklari altindaki 17'inci boélumi
imzalar, tarihli muhGr basar.

B. TIR Karnesinin doldurulmasi

8. Silme, dlzeltme: TIR Karnesi lzerinde silme veya dlzeltme yapilmaz.
BlitlGn dizeltmeler yanlislarin Uzerinin ¢izilmesi ve gerekli oldudgu hallerde
dogru olan hususlarin ilavesi seklinde yapilir. BUtlUn dedisiklikler
degisikligi yapan kisi tarafindan paraf edildikten sonra glmrik yetkililerine
tasdik ettirilir.

9. Kayitla ilgili bilgi: Ulusal mevzuat, rdémork veya yari rdémorkun
tescilini &ngdrmedidi takdirde plaka numarasi yerine tanitma veya imalatgi
numarasi gosterilir.

10. Manifesto:

(a) Manifesto, glmrik yetkilileri bir baska dilin kullanilmasina izin
vermedikce hareket glmrigl tGlkesinin dili ile doldurulur. Gegilen Ulkelerin
gumrtk yetkilileri manifestonun kendi dillerine terclUme edilmesini isteme
hakkina sahiptirler. Bu talepten dogabilecek gecikmelerden sakinmak amaciyla
tasiyicilarin, tasitin sUrlGclsltnl, talep edilebilecek terclUmelerle techiz
etmeleri tavsiye olunur.

(b) Manifesto Uzerindeki bilgiler daktilo edilmeli veya butin sayfalarda
kolayca okunabilecek sekilde arasina karbon kadidi konularak yazilmalidir.
Okunamayan sayfalar glmrik yetkililerince kabul edilmez.

(c) Manifestoda istenilen bilgileri kapsayan, manifestonun benzeri veya
ticari belgeler seklinde ayri sayfalar ilave edilebilir.

Bu gibi durumlarda yapraklar asagidaki bilgileri igermelidir.

(i) Eklenen sayfalarin sayisi (B&lum 8)

(ii) Ekli sayfalarda listesi verilen kap veya esyanin sayisi veya tipi ve
brit agirliklari (Bd6ltim 9-11).

(d) TIR Karnesi bir tasit dizisi veya birden fazla konteyneri kapsiyorsa,
her tasitin veya konteynerin muhtevasi manifesto lzerinde ayri ayri
belirtilir. Bu bilgi tasitin plaka numarasi veya konteynerin tanitma numarasi
ile tamamlanir (Manifestodaki 9 no.lu bélum) .



(e) Ayni sekilde, birden fazla hareket ve varis glmrik idaresi varsa
gumrik kontrollne alinan veya alinmasi disunllen esya ile ilgili kayitlar
manifestoda kesin bir sekilde gbésterilir.

11. Kaplarin listeleri, fotograflar, planlar vs.: AJir ve havaleli esyanin
tanitilmasi ig¢in gUmrlik yetkilileri tarafindan bu tlr belgeler istenildiginde
bunlar gumrik yetkilileri tarafindan tasdik edilir ve TIR Karnesi kapaginin
ikinci sayfasina ilave edilir. Ayrica blUtln yapraklarin 8'inci bdélimlnde
bunlar belirtilir.

12. Imza: BUtlin yapraklar, TIR Karnesi sahibi veya temsilcisi tarafindan
tarih atilmak suretiyle imzalanir (B&lum 14-15).

C. Olaylar ve kazalar

13. Yolda kaza sonucu gimrtk mihlGrlerinin bozulmasi ve esyanin tahrip veya
yok olmasi halinde, en yakindaki gumrik yetkilileri ile, eder yakinda yoksa
bulundugu Utlkenin diger yetkilileri ile temasa geg¢ilir. Yetkili makamlar en
kisa zamanda TIR Karnesi ig¢inde yer alan onayli raporu dizenler.

14. Yikin bir baska tasita veya konteynere aktarilmasini gerektiren bir
kaza halinde, bu aktarilma islemi 13 no.lu kuralda sézU edilen yetkililerden
birinin hazir bulunmasi ile yapilir. Bu yetkili onayli bir rapor dizenler.
Karne "AJir ve havaleli esya" sdézlerini tasimadikg¢a yerine gegen tasit gumruk
mihrt altinda tasimacilik ig¢in onaylanmis tasit olmalidir. Tasit mihlGrlenir ve
mihlrle ilgili ayraintilar onayli rapor Uzerinde belirtilir. EJer onaylanmis
tasit veya konteyner bulunmazsa yeterli glvenligin sadlanmasi sarti ile esya
onaylanmamis bir tasit veya konteynere nakledilebilir. Sonuncu halde bundan
sonraki UGlkenin glumrik yetkilileri yolculudun TIR Karnesi himayesinde bu tasit
veya konteynerle devam edip etmeyecedi konusunda karar verir.

15. Tasiyici, yukin bir kisminin veya hepsinin bosaltilmasini gerektiren
ani bir tehlike karsisinda yukaridaki 13 no.lu kuralda sd6zl edilen
yetkililerin harekete ge¢mesini beklemeden veya yardimlarini talep etmeden
kendi inisiyatifi ile harekete gegebilir. Bu durumda tasiyici, acil durumun
gerektirdigi onleyici tedbirleri aldiktan sonra durumun kanitlanmasi
bakimindan tasitin, konteynerin veya yukln yararina bu harekete zorlandigini
gbsterecek delilleri saglar ve yukun kontroll ve tasit ve konteynerin
mihirlenmesi ve onayli rapor igin 13 no.lu kuralda sézl edilen yetkilileri
bilgilendirir.

16. Onayli rapor varis gUmriglne ulasincaya kadar TIR Karnesine ekli
kalir.

17. TIR Karnesine ekli modele ilaveten kuruluslarin, tasiyicilari transit
Glkelerinin dil ve dillerinde onayli raporlarla tec¢hiz etmeleri tavsiye
olunur.
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TIR KARNESININ KULLANILMASINA ILISKIN KURALLAR
A. Genel bilgiler

1. Verilisi: TIR Karnesi hareket tilkesinde veya TIR Karnesi sahibinin
yerlestidi veya ikamet ettigi Utlkede verilir.

2. Dili: TIR Karnesi, maddelerinin ayni zamanda Ingilizce oldugu birinci
sayfanin 6n yuzl hari¢, Fransizca basilmistir; bu sayfa kapadin ikinci
sayfasinin 6n ylzlinde Fransizca olarak verilen "TIR Karnesinin Kullanilmasina
Tliskin Kurallar"in terclmesidir. Basili metnin diger dillere c¢evirisini havi
ek sayfalar da araya konulabilir.

Uzerinde yer alan maddeler Ingilizce veya Fransizca da olabilece§inden
kapadin birinci sayfasi hari¢ bir bdlgesel kefalet zinciri ¢ergevesindeki TIR
islemlerinde kullanilacak Karneler Birlesmis Milletlerin resmi dillerinde
basilabilir. TIR Karnesi kapadinin ikinci sayfasinda Birlesmis Milletlerin
resmi dillerinden birinde basilan "TIR Karnesinin Kullanilmasina Iliskin
Kurallar" kapagdin Uclncll sayfasinda Ingilizce veya Fransizca olarak da
basilair.

3. Gegerliligi: TIR Karnesi, karneyi veren kurulus tarafindan saptanan
slire igerisinde, hareket glumridinde glumrik kontrolinden gegmesi sarti ile TIR
isleminin varis glmrGginde tamamlanmasina kadar gegerlidir (Kapadin birinci
sayfasinin birinci maddesi) .

4. Karne sayisi: Bir tasit dizisi (bagli arag¢lar) veya bir veya bir dizi
karayolu tasitina badli birden fazla konteyner i¢in sadece bir tane karne
istenir (Asagidaki 10(d) kuralina bakiniz) .



5. Hareket veya varis gumrtk idareleri sayisi: TIR Karneleri himayesinde
yvapilan nakliyat birden fazla hareket ve varis gumrlk idarelerini
kapsayabilir. Fakat, glmrtk hareket ve varis idarelerinin toplam sayisi dérdi
gegmemelidir. BUtlUn glmrtk hareket idarelerinin TIR karnesini kabul etmeleri
halinde sodzkonusu karne glimrlik varis idarelerine sunulabilir (Asagidaki
10 (e) kuralina da bak).

6. Sayfalarin sayisi: Bir hareket gimrtigl bir de varis glmrigi
idarelerinin oldugu hallerde TIR Karnesi, hareket Ulkesi ig¢gin en az 2, varis
Glkesi ig¢in 2 ve gegilen her tlke igin 2 sayfa ihtiva etmelidir. Fazladan her
hareket (veya varis) gumrtk idaresi ig¢in 2 fazla sayfa istenecektir.

7. GUmrik idarelerine karnenin ibrazi: TIR Karnesi, karayolu tasiti, tasit
dizisi veya konteyner (ler) ile birlikte her hareket, yol boyu ve varis
gimrigtine ibraz edilir. En son hareket glmrik idaresinde gumrik memuru tasima
sliresince kullanilan manifestonun bltin yapraklari altindaki 17'inci bolumi
imzalar, tarihli muhGr basar.

B. TIR Karnesinin doldurulmasi

8. Silme, dizeltme: TIR Karnesi lzerinde silme veya dlzeltme yapilmaz.
Blitln dizeltmeler yanlislarin Uzerinin ¢izilmesi ve gerekli oldudgu hallerde
dogru olan hususlarin ilavesi seklinde yapilir. BUtlUn dedisiklikler
degisikligi yapan kisi tarafindan paraf edildikten sonra glmrik yetkililerine
tasdik ettirilir.

9. Kayitla ilgili bilgi: Ulusal mevzuat, rdémork veya yari rdémorkun
tescilini &ngdrmedidi takdirde plaka numarasi yerine tanitma veya imalatgi
numarasi godsterilir.

10. Manifesto:

(a) Manifesto, glmrik yetkilileri bir baska dilin kullanilmasina izin
vermedikce hareket glmrigt UGlkesinin dili ile doldurulur. Gegilen Ulkelerin
gumrik yetkilileri manifestonun kendi dillerine terclUme edilmesini isteme
hakkina sahiptirler. Bu talepten dogabilecek gecikmelerden sakinmak amaciyla
tasiyicilarin, tasitin sUriclstnl, talep edilebilecek terclUmelerle techiz
etmeleri tavsiye olunur.

(b) Manifesto Uzerindeki bilgiler daktilo edilmeli veya butin sayfalarda
kolayca okunabilecek sekilde arasina karbon kagdidi konularak yazilmalidir.
Okunamayan sayfalar glmrik yetkililerince kabul edilmez.

(c) Manifestoda istenilen bilgileri kapsayan, manifestonun benzeri veya
ticari belgeler seklinde ayri sayfalar ilave edilebilir.

Bu gibi durumlarda yapraklar asagidaki bilgileri igermelidir.

(i) Eklenen sayfalarin sayisi (B&lum 8)

(ii) Ekli sayfalarda listesi verilen kap veya esyanin sayisi veya tipi ve
brit agirliklari (Bo6ltim 9-11).

(d) TIR Karnesi bir tasit dizisi veya birden fazla konteyneri kapsiyorsa,
her tasitin veya konteynerin muhtevasi manifesto lzerinde ayri ayri
belirtilir. Bu bilgi tasitin plaka numarasi veya konteynerin tanitma numarasi
ile tamamlanir (Manifestodaki 9 no.lu bélum) .

(e) Ayni sekilde, birden fazla hareket ve varis glmrik idaresi varsa
gumrik kontrollne alinan veya alinmasi distnilen esya ile ilgili kayitlar
manifestoda kesin bir sekilde gbésterilir.

11. Kaplarain listeleri, fotograflar, planlar vs.: AJir ve havaleli esyanin
tanitilmasi ig¢in gUmrlk yetkilileri tarafindan bu tir belgeler istenildiginde
bunlar glmrik yetkilileri tarafindan tasdik edilir ve TIR Karnesi kapadinin
ikinci sayfasina ilave edilir. Ayrica bUtln yapraklarin 8'inci bdélumlnde
bunlar belirtilir.

12. Imza: BUtUn yapraklar, TIR Karnesi sahibi veya temsilcisi tarafindan
tarih atilmak suretiyle imzalanir (B&ldm 14-15).

C. Olaylar ve kazalar

13. Yolda kaza sonucu gumrtk mihlGrlerinin bozulmasi ve esyanin tahrip veya
yok olmasi halinde, en yakindaki gumrik yetkilileri ile eder yakinda yoksa
bulundugu Ulkenin diger yetkilileri ile temasa geg¢ilir. Yetkili makamlar en
kisa zamanda TIR Karnesi ig¢inde yer alan onayli raporu dizenler.

14. Yukin bir baska tasita veya konteynere aktarilmasini gerektiren bir
kaza halinde, bu aktarilma islemi 13 no.lu kuralda sézl edilen yetkililerden
birinin hazir bulunmasi ile yapilir. Bu yetkili onayli bir rapor dizenler.
Karne "AJir ve havaleli esya" sdzlerini tasimadikga yerine gegen tasit glumrtk
mihrt altinda tasimacilik ig¢in onaylanmis tasit olmalidir. Tasit mthlGrlenir ve
mthiirle ilgili ayrintilar onayli rapor lzerinde belirtilir. EJer onaylanmis
tasit veya konteyner bulunmazsa yeterli glvenlidin saglanmasi sarti ile esya



onaylanmamis bir tasit veya konteynere nakledilebilir. Sonuncu halde bundan
sonraki tlkenin glmrtk yetkilileri yolculudun TIR Karnesi himayesinde bu tasit
veya konteynerle devam edip etmeyecedi konusunda karar verir.

15. Tasiyici, yukln bir kisminin veya hepsinin bosaltilmasini gerektiren
ani bir tehlike karsisinda yukaridaki 13 no.lu kuralda so6zl edilen
yetkililerin harekete geg¢mesini beklemeden veya yardimlarini talep etmeden
kendi inisiyatifi ile harekete gegebilir. Bu durumda tasiyici, acil durumun
gerektirdigi onleyici tedbirleri aldiktan sonra durumun kanitlanmasi
bakimindan tasitin, konteynerin veya yukln yararina bu harekete zorlandigini
gbsterecek delilleri sagdlar ve yukun kontrolll ve tasit ve konteynerin
mihirlenmesi ve onayli rapor igin 13 no.lu kuralda sézl edilen yetkilileri
bilgilendirir.

16. Onayli rapor varis gUmriglne ulasincaya kadar TIR Karnesine ekli
kalir.

17. TIR Karnesine ekli modele ilaveten kuruluslarin, tasiyicilari transit
Glkelerinin dil ve dillerinde onayli raporlarla tec¢hiz etmeleri tavsiye
olunur.

EK 6

Ek 6, Ag¢iklama notu 0.8.3

Ek 6, ag¢iklama notu 0.8.3'e asagidaki htukim eklenmistir.

"Asagida ayraintilari belirtilen ve 6ngdrilen azami miktari asan alkol ve
tltlin tasimaciliginda Gumruk Makamlarinin, Kefil Kurulustan talep
edebilecekleri azami miktarai 200.000 ABD Dolarina esit bir miktara kadar
artirmalari tavsiye olunur:

1) Alkol derecesi hacim itibariyle %80 veya daha fazla olan tadyir
edilmemis etil alkol (Armonize Sistem Kodu: 2207.10)

2) Alkol derecesi hacim itibariyle %80 den az olan tadgyir edilmemis etil
alkol; Alkolll igkiler, likérler ve diger alkolld igkiler; alkolld igkilerin
imalatinda kullanilan tlrden bilesik alkollld mistahzarlar (Armonize Sistem
Kodu: 22.08)

3) TGtun igeren purolar, ug¢lari ac¢ik purolar ve sigarillolar (Armonize
Sistem Kodu: 2402.10)

4) TUtln igeren sigaralar (Armonize Sistem Kodu: 2402.20)

5) Ig¢ilen tittn, herhangi bir oranda titlin yerine gecen maddeler icersin
igermesin (Armonize Sistem Kodu: 2403.10)

Yukarida belirtilen titln ve alkol kategorileri asagida belirtilen
miktarlari asmadidi takdirde Kefil Kurulustan talep edilebilecek azami
miktarain 50.000 ABD Dolarina esit bir miktar ile sinirlandirilmasi tavsiye
edilir:

1) 300 Litre

2) 500 Litre

3) 40.000 adet

4) 70.000 adet

5) 100 kilogram

Yukaridaki sigara ve alkol kategorilerinin kesin miktarlari (litre, adet,
kilogram) TIR Karnesindeki esya manifestosunda belirtilmelidir."

Ek 6, aciklama notu 2.3.11(a)-3
"11l. paragrafinin" ifadesi "11l(a) paragrafinin" ifadesi ile
degistirilmistir.

"11. paragrafinin" ifadesi "11(a) paragrafinin" ifadesi ile
degistirilmistir.

EK 7
Ek 7, Kisim I, Madde 2, yeni Paragraf 3

"3. Yeterli dayaniklilikta malzemeden yapilmis olmalari, acgikga iz
birakilmadan disaridan g¢ikarilamamalari ve dedistirilememeleri kaydiyla,
Sé6zlesmenin 6 Nolu Ekinin 0.1.(e) ag¢iklama notunda agiklanan miteharrik



karoserilerde pencere olmasina izin verilir. Camlara da izin verilebilir;
ancak, emniyet camindan baska bir cam kullanildigdi takdirde, pencerelere
disaridan ¢ikarilamayan madeni 1zgara takilir; i1zgara araliklari 10 mm.yi
gegemez. SOzlesmenin 6 Nolu Ekinde yer alan 0.1. (e) agiklama notunda
tanimlanan miteharrik karoseriler disinda Sdézlesmenin 1 inci maddesinin (e)
paragrafinda tanimlanan konteynerlerde pencerelere izin verilmez."

EK 4
Ek 4

"3, "Esyanin GUmrlik Mihrd Altinda Tasinmasi I¢in Karayolu Tasiti Onay
Belgesi" asagidaki sekilde yeniden dizenlenmistir."

|
|
|
|
|
Esyanin gumrik mihrt altinda |
tasinmasi icin karayolu tasiti |
|
|
|
|
|
|
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ONEMLI NOT

1. Onayi veren makamin gerekli gdérmesi halinde, bu makam tarafindan tasdiklenmis
fotograflar veya resimler de onay belgesine eklenmek zorundadir. Bu sekilde ilave edilen
eklerin sayisi yetkili makam tarafindan, belgenin 6 no.lu bdéluminde belirtilecektir.

2. Bu belgenin karayolu tasitinda bulundurulmasi mecburidir. Belgenin fotokopisinin
degil, orjinalinin bulundurulmasi zorunludur.

3. Karayolu tasitinin her iki yilda bir, sd6z konusu aracin kayitli oldudu Ulkenin veya
aracin kayitli olmamasi durumunda mal sahibi veya kullanicinin ikamet ettidi tGlkenin yetkili
makamlarina kontrol ve onayin yenilenmesi amaciyla gdsterilmesi zorunludur.

4. Bir karayolu tasitinin, onayi ig¢in &éngdrllen teknik sartlari kaybetmesi halinde,
aracin TIR Karnesi himayesinde yeniden esya tasinmasi amaciyla kullanilmadan &énce, onayi
igin 6ngdrlilen teknik sartlara uymus oldudunu kanitlayacak sekilde tekrar eski haline
getirilmesi zorunludur.

5. Bir karayolu tasitinin temel Ozellikleri dedisirse, bu aracin onayi son bulur ve TIR
Karnesi himayesinde esya tasinmasi amaciyla kullanilmadan oénce yetkili makam tarafindan
yeniden onaylanmasi zorunludur.
| [sayfa 4]

Madde 6, paragraf 1

Madde 6, paragraf 1 asadgidaki sekilde degistirilmistir.

"l. Her Akit Taraf, Ek 9, BOlUm 1'de belirtilen asgari kosul ve gereklere
uygun olarak, kuruluslara dodrudan ya da muadil kuruluslar araciligiyla TIR
karnesi verme ve kefil olma izni verebilir. Ek 9, BOlum I'de yer alan asgari
kosul ve gerekler yerine getirilmedigi takdirde, izin iptal edilir."




Madde 6, yeni paragraf 3-5

Madde 6, paragraf 2'den sonra gelmek lzere, asadidaki Ug¢lncl, ddérdinci ve
besinci paragraflar eklenmistir.

"3. Kefil Kurulus, sadece ikamet ettikleri ya da yerlesik bulunduklari
Akit Taraflarin yetkili makamlarinca TIR rejiminden yararlanmalari
reddedilmemis kisilere TIR karnesi verir.

4. TIR rejiminden yararlanma izni, sadece Sdzlesme'nin B6lum II, Ek 9'da
belirtilen asgari kosul ve gerekleri saglayan kisilere verilir. Sadlanan bu
kriterlerin korunamamasi halinde, 38 inci madde hukumleri sakli kalmak
kaydiyla, s&éz konusu izin iptal edilir.

5. TIR rejiminden yararlanma izni, S&zlesme'de Ek 9, BOlum II'de
belirtilen hitktimlere uygun olarak verilir."

Madde 38, paragraf 2

Madde 38, paragraf 2 asagidaki sekilde dedistirilmistir.

"2. Bu men etme, bir hafta ig¢inde, sézkonusu kisinin ikamet ettidi ya da
yerlesik bulundugu Akit Tarafin yetkili makamlarina, ihlalin yapildigi tlke ya
da gumrik bdélgesindeki kefil kurulus(lar)a ve TIR YlUrUtme Kurulu'na
bildirilir."

Birinci MUkerrer Madde 42

Madde 42'den sonra gelmek Uzere asagidaki mikerrer madde eklenmistir.

"Madde 42
Mikerrer
Yetkili makamlar, kefil kuruluslarla yakin isbirligi ig¢inde, TIR

karnesinin dodru kullanimini saglamak ig¢in gerekli bitln tedbirleri alirlar.
Bu amac¢la, uygun ulusal ve uluslararasi kontrol o6nlemleri alabilirler. Yetkili
makamlarca bu cercevede alinan ulusal kontrol o6nlemleri, bunlarin Sdzlesme
hiklimlerine uygunlugunu inceleyecek olan TIR YUruUtme Kurulu'na derhal
bildirilir. Uluslararasi kontrol &énlemleri Idari Komite tarafindan kabul
edilir."

Birinci Mukerrer Madde 58
Madde 58'den sonra gelmek Uzere asadidaki birinci mikerrer madde
eklenmistir.

"Madde 58

Birinci MuUkerrer
Idari Komite

Biittin Akit Taraflardan olusan bir Idari Komite kurulur. Komite'nin
olusumu, islevleri ve calisma usul ve esaslari Ek 8'de belirtilmistir."

ikinci Mikerrer Madde 58
Madde 58 birinci Mukerrerden sonra gelmek Uzere asadidaki ikinci mikerrer
madde eklenmistir.

"Madde 58
ikinci Mukerrer
TIR YurtGtme Kurulu
Idari Komite, S&zlesme ve kendisi tarafindan verilen gdérevleri, Komite
adina yerine getirecek yardimci organ olarak bir TIR YUrttme Kurulu olusturur.
Kurul'un olusumu, islevleri ve g¢alisma usul ve esaslari Ek 8'de
belirtilmistir."

Madde 59, paragraf 2'nin birinci ctimlesi asagidaki sekilde
degistirilmistir.

"2. Bu S6zlesme icin &nerilen her dedisiklik, Idari Komite tarafindan
incelenir...."



Madde 60

Madde 60'in madde basliginda "...6 ve 7..." ifadesi "...6, 7, 8 ve 9..."
ifadesi ile degistirilmistir.

Madde 60, paragraf 1'in birinci clmlesindeki "53 ncti maddenin birinci ve
ikinci fikralari uyarinca incelenen 1, 2, 3, 4, 5, 6 ve 7 sayili eklerle

ilgili degisiklik Onerileri..." ifadesi "59 uncu maddenin birinci ve ikinci
fikralari uyarainca incelenen 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 ve 9 sayili eklerle ilgili
dedisiklik oénerileri..." ifadesi ile dedistirilmistir.

Ek 6, agiklama notu 0.38.2 yurUGrltkten kaldirilmistir.

Ek 6, yeni ag¢iklama notu 8.13.1-1
Ek 6, ag¢iklama notu 3.0.20'den sonra gelmek Uzere asagidaki agiklama notu
8.13.1-1 eklenmistir.

"8.13.1-1 Mali dizenlemeler

Sézlesmenin Akit Taraflari, TIR YUrutme Kurulu ve TIR Sekreteryasi'nin iki
yillik bir baslangi¢ ddéneminden sonra, Birlesmis Milletlerin Olagdan Bitgesinin
finansmani hususunu ele alir. Bu inceleme sirasinda, Birlesmis Milletler ya da
baska kaynaklardan finansman saglanamamasi halinde, baslangi¢ ddénemi igin
6ngdrtilen mali dizenlemelerin uzatilmasi da mimkindir."

Ek 6, yeni ag¢iklama notu 8.13.1-2

Ek 6, agiklama notu 8.13.1-1'den sonra gelmek Uzere asagidaki agiklama
notu 8.13.1-2 eklenmistir.

"8.13.1-2 TIR YirUtme Kurulu'nun isleyisi

TIR YUruUtme Kurulu Uyelerinin c¢alismalari ile ilgili giderler kendi
hiktimetleri tarafindan karsilanir."

Ek 6, agiklama notu 8.13.1-2'den sonra gelmek Uzere asagidaki agiklama
notu 9.I.1 (a) eklenmistir.
"9.I.1(a) Mevcut kuruluslar

Ek 9, B&lim I, 1 inci paragrafinin (a) bendindeki hiklmler, ticaret
odalari dahil uluslararasi esya ticaretinde yer alan kuruluslari kapsar."

Ek 6, ag¢iklama notu 9.I.1(a)'dan sonra gelmek Uzere asadidaki agiklama
notu 9.I1I.3 eklenmistir.

"9.II.3 Yetkilendirme Komitesi

Yetkili makamlar, ulusal kuruluslar ve ilgili diger kurumlarin
temsilcilerinden olusan Ulusal Yetkilendirme Komitelerinin kurulmasi tavsiye
edilir."

Ek 8

Ek 8'in basligi asagidaki sekilde dedistirilmistir.

"IDARI KOMITE VE TIR YURUTME KURULU'NUN OLUSUMU, ISLEVLERI VE I¢ TUzZUGU"
Ek 8'in basligindan sonra gelmek Ulzere asadidaki alt-baslik eklenmistir.

"IDARI KOMITE'NIN OLUSUMU, ISLEVLERI VE I¢ TUzUGU"



"Madde 1
Mikerrer

1. Komite, 59 uncu Madde'nin 1 ve 2 nci paragraflari uyarinca, Sbzlesmeye
iliskin dedisiklik oénerilerini inceler.

2. Komite So6zlesme'nin uygulanmasini izler ve Akit Taraflarin,
kuruluslarin ve uluslararasi kuruluslarin Sdézlesme uyarinca aldiklari her
6nlemi ve bunlarin Sdézlesme'ye uygunludunu inceler.

3. Komite, TIR YuruUtme Kurulu araciligiyla, Sdézlesme'nin ulusal ve
uluslararasi dizeyde uygulanmasini gdzetir ve destek saglar."

Ek 8, madde 8'den sonra gelmek lzere asagidaki alt-baslik eklenmistir.
"TIR YURUTME KURULU'NUN OLUSUMU, ISLEVLERI VE I¢ TUzZUGU

Ek 8, "TIR YURUTME KURULU'NUN OLUSUMU, ISLEVLERI VE I¢ TUzZUGU"
alt-basligindan sonra gelmek Ulzere asadidaki 9, 10, 11, 12 ve 13 Uncl maddeler
eklenmistir.

"Madde 9

1. Tkinci Mikerrer 58 inci Madde uyarinca Idari Komite tarafindan kurulan
TIR YUrUtme Kurulu, her biri Sbézlesme'nin farkli Akit Tarafindan olmak Uzere
dokuz Uyeden olusur. TIR Sekreteri Kurul toplantilarina katilir.

2. TIR YUrltme Kurulu'nun Uyeleri, Idari Komitenin mevcut ve oy veren
Gyelerinin ¢odunludu tarafindan segilir. TIR YUriUtme Kurulu'nun her Uyesinin
gdrev slUresi iki yaildir. TIR YurlGtme Kurulu UGyeleri tekrar segilebilir. TIR
Yiritme Kurulu'nun TUz(§t Idari Komite tarafindan dlizenlenir.

Madde 10

TIR YUrlGtme Kurulu:

(a) Teminat sisteminin isleyisi dahil, Sézlesme'nin uygulanmasini gdbzetir
ve Idari Komite'nin kendisine verdigi gbrevleri yerine getirir;

(b) So6zlesme'nin 6 nci Maddesi kapsaminda anlasmali bir uluslararasi
kurulus tarafindan gergeklestirilebilecek, TIR Karnelerinin merkezi basimi ve
kuruluslara dagitimi gdbzetir;

(c) Akit Taraflarin yetkili makamlari arasinda istihbarat ve diger bilgi
dedisimini koordine eder ve gelistirir;

(d) Akit Taraflarin yetkili makamlari, kuruluslar ve uluslararasi
kuruluslar arasindaki bilgi dedisimini koordine eder ve gelistirir;

(e) Anlasmazliklarin haline iliskin 57 nci Madde hiUkumleri sakli kalmak
kaydiyla, Akit Taraflar, kuruluslar, sigorta sirketleri ve uluslararasi
kuruluslar arasindaki anlasmazliklarin ¢ozUmint kolaylastirir;

(f) Gimrltk personeli ve TIR rejimi ile ilgili diger taraflarin editimini
destekler:

(g) Ek 9'da yer alan asgari kosul ve gereklerle ilgili olarak, kuruluslar
tarafindan TIR Karnelerinin verilmesi ig¢in 6ngdrllen tum kural ve usullere
iliskin 6 nci Madde'de belirtilen uluslararasi kurulus tarafindan verilecek
bilgilerin Akit Taraflara dagitimi ile ilgili bir merkezi kayit tutar;

(h) TIR Karnelerinin fiyataini izler.

Madde 11

1. Kurul, Idari Komite'nin ya da Kurul'un en az U¢ Uyesinin talebi lizerine
TIR Sekreteri tarafindan toplantiya ¢adrilir.

2. Kurulun, karar almasinda mutabakat esastir. Mutabakat saglanamadigi
takdirde kararlar oya sunulur, mevcut ve oy kullananlarin ¢odunludu tarafindan
alinir. Karar alinabilmesi i¢in toplanti yeter sayisi bes Uyedir. TIR
Sekreteri'nin oy hakki yoktur.

3. Kurul, bir Baskan secer ve ilave ¢alisma usul ve esaslarini kabul eder.

4. Kurul, yilda en az bir kere ya da Idari Komite'nin istedi lzerine,
denetlenen hesaplarin sunulmasi dahil, kendi faaliyetleri hakkinda Idari
Komite'ye rapor verir. Kurul, Idari Komite'de kendi Baskani tarafindan temsil
edilir.

5. Kurul; Idari Komite, Akit Taraflar, TIR Sekreteri, ulusal kuruluslar ve
S6zlesme'nin 6 nci Maddesi'nde belirtilen uluslararasi kuruluslar tarafindan
kendisine getirilen bilgi ve sorgulari inceler. Baskan tarafindan aksi
kararlastirilmadigi slrece, bu uluslararasi kuruluslarin, TIR YOrttme Kurul
toplantilarina gbzlemci olarak katilma hakki vardir. Gerekirse, diger



kuruluslar, Baskan'in daveti lzerine Kurul toplantilarina gdzlemci olarak
katilabilirler.

Madde 12
TIR Sekreteri, Avrupa Ekonomik Komisyonu Sekreteryasi'nin bir UGyesidir ve
Kurul'un Tuz4glu cgergevesinde TIR YuUrutme Kurulu'nun kararlarini yurUtUr.
Sekreter'e, bliyllkltigli TIR Idari Komitesi tarafindan belirlenecek bir TIR
Sekreteryasi yardimci olur.

Madde 13

1. TIR YUruUtme Kurulu ve TIR Sekreteryasi'nin isleyisine iliskin giderler,
baska kaynaklar bulununcaya kadar, 6 nci Madde'de belirtilen uluslararasi
kurulus tarafindan dagitilan her TIR Karnesinden alinacak Ucretlerle
karsilanair.

2. Ucretin miktari ve toplanma usulli, 6 nci Madde'de belirtilen
uluslararasi kurulusa danisildiktan sonra Idari Komite tarafindan belirlenir.
Ucret ile ilgili degisiklik énerileri Idari Komite tarafindan onaylanir."

Ek 8'den sonra gelmek Uzere asagidaki yeni Ek 9 eklenmistir.
"EK 9

TIR REJIMINE GIRIS

KURULUSLARIN TIR KARNESI VERME YETKISI
Asgari kosul ve gerekler

1. Akit Taraflarca, Sézlesme'nin 6 nci Maddesi'ne uygun olarak TIR karnesi
verme ve kefil olma konusunda yetkilendirilecek kuruluslarca uyulmasi gereken
asgari kosul ve gerekler sunlardir:

(a) Tasimacilik sektdrinin g¢ikarlarini temsilen en az bir yildir kurulmus
oldugunun kanitlanabilmesi.

(b) So6zlesme'deki yuUktmlGliklerini yerine getirmesini saglayacak saglam
mali yapi ve kurumsal yetenedin ispatzi.

(c) TIR Sdzlesmesi'nin dodru uygulanmasi konusunda g¢alisanlarinin
kanitlanmis bilgisi.

(d) Gumrtk ya da vergi mevzuatini ciddi ya da mikerrer ihlallerinin
olmamaszi.

(e) Kurulus ile yerlesik oldugu Akit Tarafin yetkili makamlari arasinda
yvazili bir anlasma ya da diger bir yasal dlzenleme. Yazili anlasma ya da diger
bir yasal diizenlemenin onayli bir &rnedi, gerekirse, Ingilizce, Fransizca ya
da Rus¢a onayli bir ¢evirisi ile birlikte TIR YuUrUtme Kurulu'na tevdi edilir.
Yazili anlasma ya da diger yasal dizenlemede yapilan degisiklikler TIR YUOrutme
Kurulu'nun dikkatine derhal sunulur.

(f) (e)'de sbé6zl edilen yazili anlasma ya da diger yasal dizenleme ile
kuruluslar:

(i) So6zlesme'nin 8 nci Maddesi'nde yer alan yukimltltklere uymayi;

(ii) 8 inci maddenin 3 Uncl paragrafina uygun olarak, Akit Tarafcga
kurulustan talep edilecek TIR karnesi basina azami para tutarini
kabul etmeyi;

(iii) Kisilerin bu Ek'in II. B6lUmi'nde belirtilen asgari kosul ve
gereklere uygunlugunu devamli kontrol etmeyi ve &zellikle sdéz konusu kisileri
TIR rejimine giris yetkisi vermeden once tahkik etmeyi;

(iv) Kendisi ve kendisinin de bagli oldugu uluslararasi kurulusa bagli
olan yabanci kuruluslar tarafindan verilen TIR karneleri kapsamindaki
islemlerle ilgili olarak yerlesik bulundugu Ulkede Utstlenilen bltlGn maddi
yukUimltltkler i¢in kendi teminatini sadlamaysi;

(v) Yerlesik bulundugu Akit Tarafin yetkili makamlarini tatmin edecek
sekilde bir sigorta sirketi, sigorta havuzu ya da mali kurulus vasitasiyla
yukimltltklerini kapsam altina almayi. Bu sigorta ya da mali kefalet
s6zlesmeleri kendisinin ve kendisinin de bagli oldugu uluslararasi kurulusa
bagli olan yabanci kuruluslar tarafindan verilen TIR karneleri kapsamindaki
islemlere iliskin yUkimlGltklerinin timint kapsayacaktir.

Sigorta ve mali kefalet sdzlesmelerinin sona ermesi ig¢in bildirimde
bulunma stresi, (e)'de belirtilen yazili anlasma ya da dider bir yasal



dlizenlemenin sona ermesi ig¢in gereken bildirimde bulunma slresinden kisa
olmamalidir. Sigorta ve mali kefalet sdzlesmelerinin ve mlteakip tUm
deJisikliklerinin, gerekirse, Ingilizce, Fransizca ya da Rusca onayli
tercimesini de igeren, onayli bir &érnedi TIR YUrUtme Kurulu'na tevdi edilir;

(vi) TIR rejiminin idaresi ile ilgili tUm kayitlari ve hesaplari yetkili
makamlarin incelemesine izin vermeyi;

(vii) TIR Karnesinin usuliine uygun olmayan ya da hileli kullanimindan
dogan sorunlari ¢dzmek ig¢in uygulanacak islemi kabul etmeyi;

(viii) Mevcut asgari kosul ve gereklere herhangi bir ciddi veya mikerrer
uygunsuzludun tespiti halinde TIR karnesi verme yetkisinin iptal edilmesine
yol acacadini kabul etmeyi;

(ix) S6zlesme'nin 38 nci maddesi ve bu Ek'in II. BOlUmi uyarinca kisilerin
rejimden ihraci ile ilgili, yerlesik bulundudu Akit Tarafin yetkili
makamlarinin kararlarina tamamiyle uymayai;

(x) Idari Komite ve TIR Yurltme Kurulunca alinip kurulusun yerlesik
bulundugu Akit Taraflarin yetkili makamlarinca da kabul edilen butin kararlari
tam anlamiyla uygulamayi kabul etmeyi; Ustlenir.

2. Kurulusun yerlesik bulundugu Akit Taraf, asgari kosul ve gereklere
ciddi ya da mlUkerrer uygunsuzluk tespit etmesi halinde TIR karnesi verme
yetkisini iptal eder.

3. Yukarida belirtilen kosullar geregince bir kurulusun yetkilendirilmesi,
bu kurulusun Sézlesme'deki sorumluluk ve yUkGmlGliklerini etkilemez.

4. Yukarida belirtilen asgari kosul ve gerekler, Akit Taraflarin ilave
kosul ve gerekler &6ngdrmesine engel teskil etmez.

GERCEK VE TUZEL KISILERIN
TIR KARNESI KULLANMA IzNI
Asgari kosul ve gerekler
1. TIR rejiminden yararlanmak isteyen kisilerin uyacaklari asgari kosul ve
gerekler sunlardir:
(a) Kanitlanmis deneyim ya da, en azindan, dlzenli uluslararasi
tasimacilida girebilme kabiliyetinin olmasi (uluslararasi tasima lisansi
sahibi, vs.),

Saglam mali yapiya sahip bulunmaszi,

TIR S6zlesmesi'nin uygulanmasi konusunda kanitlanmis bilgisi olmasz,
Gimrik ya da vergi mevzuatini ciddi ve mlkerrer ihlallerinin olmamaszi,
Kisinin kurulusa verecedi yazili bir taahhltnamede,

(i) Hareket, yol boyu ve varis noktalarindaki glmrik idarelerinde Sdézlesme
uyarinca gereken butln glmrik islemlerine uymayi;

(ii) Yetkili makamlar tarafindan Sbézlesme'nin 8 nci Maddesi'nin 7 nci
fikrasi uyarinca talepte bulunulmasi halinde, Sbézlesme'nin 8 inci
Maddesi'nin 1 inci ve 2 nci fikrasinda belirtilen 6denmesi gereken meblagi
odemeyi ;

(iii) Ulusal mevzuat htikUmleri g¢ergevesinde, yukarida belirtilen asgari
kosul ve gereklere iliskin bilgilerin kuruluslarca incelenmesine izin vermeyi;
Ustlenmesi.

2. Akit Taraflarin yetkili makamlari ve Akit Taraflarca aksine karar
verilmedikg¢e kuruluslarin kendileri tarafindan TIR rejiminden yararlanma ile
ilgili olarak ilave ve daha kisitlayici kosul ve gerekler getirilebilir.

(b)
(c)
(d)
(e)

Yapilacak Islemler

3. Akit Taraflar, ulusal mevzuatlarina uygun olarak, 1 inci ve 2 nci
paragraflarinda belirtilen asgari kosul ve gerekleri esas alarak, TIR
rejiminden yararlanmak ig¢in yapilacak islemleri belirler.

4. Yetkili makamlar, sahislara iliskin bilgileri, ilisikteki Yetkilendirme
Formu &rnedine (MAF) uygun olarak, yetkilendirme ya da TIR Karnesi kullanma
yetkisinin geri alinma tarihinden itibaren bir hafta ig¢inde TIR YurUtme
Kurulu'na iletir.

5. Kurulus, yetkilendirilen veya yetkisi geri alinan sahislarin
glncellestirilmis listesini her yil 31 Aralik tarihi itibariyle hazirlar. Bu
liste 31 Aralik'i izleyen bir hafta ig¢inde yetkili makamlara iletilir. Yetkili
makamlar, listenin bir &érnedini TIR YUritme Kurulu'na gdnderir.

6. TIR rejiminden yararlanma yetkisi, tek basina, kuruluslardan TIR



karnesi alma hakkini vermez.

7. Yukarida yer alan asgari kosul ve gereklere gdre sahsin TIR Karnesi
kullanmak UGzere yetkilendirilmesi, o sahsin So6zlesme'den kaynaklanan
sorumluluk ve yukUmltliklerini ortadan kaldirmaz.

YETKILENDIRME FORMU MODELI (MODEL AUTHORIZATION FORM-MAF)

Kurulusun adi: ..........
Yetkili Makam: ..........
Kurulus ve/veya yetkili makam tarafindan doldurulacak

—————— e e e S e et T
Kimlik|Kisi(ler)/|Is adresi|Temas noktasi|Is kaydi |Yetkinin |Yetkilen- |Yetkinin|Mihtr
no. |Firma adi | |ve umarasi |ve Lisans|dnceki geri|dirme |geri | imza

| | | (Tel, faks ve|no. |alinmasi | Tarihi |alinma

| | |E-mail no.) |* | % | % |tarihi

| | | |- |-- |-- | > |

| | | | | | -- |
—————— B e e e e Tt e T s Sl

| | | | | | | |
—————— e e e e ettt et S

| | | | | | | |
—————— B e e e e Tt e T s Sl

** | uygunsa
-+

Onaylanmis kurulus Yetkilendirme talebinde bulundudu her sahis igin, en
azindan, asadidaki bilgileri, yetkili makamlara sagdlar:

- Kurulus tarafindan (bagli oldudu uluslararasi kurulusla isbirligi
icinde) kisilere verilen ferdi ve tek kimlik (ID) numarasi.

- Kisi(ler)in ya da firmanin isim(ler)i ve adres(ler)i (is kurulusu olmasi
durumunda, sorumlu yoneticilerin de isimleri) .

- Temas noktasi (GUmrtk makamlarina ve kuruluslara TIR islemi konusunda
bilgi temin etmeye yetkili gergek kisiler ve bunlarin telefon, faks ve E-mail
numaralarini igeren haberlesme bilgileri.)

- Ticaret sicil numarasi ya da uluslararasi tasimacilik lisans numarasi ya
da (varsa) digerleri.

- (Varsa) yetkinin geri alinma tarihleri, slresi ve nitelidi de dahil
olmak UGzere, yetkinin daha &énceki geri alinma durumu."



MODEL OF TIR CARNET
1. The TIR Carnet is printed in French except for page 1 of the cover
where the items are also printed in English. The "Rules regarding the Use

of

the TIR Carnet" given in French on page 2 of the cover are also printed in
English on page 3 of the cover. The "Certified Report" may also appear, on its

reverse side, in a language other than French, as may be appropriate.

2. Carnets used for TIR operations within a regional guarantee chain may
be printed in any other official language of the United Nations except for

page 1 of the cover where the items are also printed in English or French.

The

"Rules regarding the Use of the TIR Carnet" are printed on page 2 of the cover
in the official language of the United Nations used and are also printed in

English or French on page 3 of the cover.

Model of the TIR Carnet: VERSION 1

oo o o o
U
o +
| (Name of International Organization) |
oo +
CARNET TIR*
vouchers
___________________________________________________________________________________________ +
|1. Valable pour prise en charge par le bureau de douane de depart jusqu'au ..... inclus |

Valid for the acceptance of goods by the Customs office of departure up to and including

2. Delivre par
Issued by

Holder
(nom, adresse, pays/name, address, country)
4. Signature du delegue de l'association 5. Signature du secretaire
emettrice de l'organisation Internationale
et cachet de cetle association: Signature of the secretary of the
Signature of authorized official of the internaitonal organization:
issuing association and stamp of that
association:
B it e ettt R +

+-+ (A semplir avant l'utilisation par le titutaire du carnet/To be completed before use by

the holder of the carnet)

*16. Pays de depart . ... e e e e
Country of departure

7. Pays de desination (1) . ... ... e
Country/Countries of desination (1)

8. No(s) d'immatriculation du (des) vehicules(s) rouiters(s) (1)
Registration No(s) of road vehicle(s) (1)

9. Certificat(s) d'agrement du (des) vehicule(s) rouiter(s) (No et date) (1)
Certificate(s) of approval of road vehicle(s) (No and date) (1)

10. No(s) d'identification du (des) conteneur (s) (1)

+-+ Identification No(s) of container(s) (1)

11. Observations diverses
Remarks
12. Signature du titutaire re du carnet:
Signature of the carnet holder:
(1) Biffer la mention inutile
Strike out whichever does not apply

* Volr annexe 1 de la convention TIR, 1975, elaboree sous les auspices de la Commission
economique des Nations Unies pour Europe.

* Sea annex 1 of the TIR Convention, 1975; prepared under the auspices of the United
Economic Commission for Europe.

+ [Annex 1
page 3]




Model of the TIR Carnet: VERSION 1

Page 2 of the cover

REGLES RELATIVES A L'UTILISATION DU CARNET TIR
A. Generalites
1. Emlaston: Le carnet TIR sera emia dans le pays de depart ou dans le pays ou le titulaire est etabli ou domicilie.
2. Langue: Le carnet TIR est Imprime en frangais, a 1l'exception de la page 1 de la couverture dont les rubriques sont imprimees
egalement en anglais; les "Regles relatives a l'utilisation du carnet TIR" sont reproduites en version anglaise a la page 3 de ladita
couverture. Par ailleurs, des feuillets supplementaires donnant une traduction en d'autres langues du texte imprime peuvent etre
ajoutes.
Les camets utilises pour les operations TIR dans le cadre d'une chaine de garantie regionale peuvent etre imprimes dans 1'une des
langues officielles de l'Organisation des Nations Unles, a l'exception de la page 1 de la couverture, dontles rubriques sont egalement
imprimees en anglais ou en frangais. Les "regles relatives a l'utilisation du carnet TIR" sont reproduites a la page 2 de la couverture
dans la langue officielle de 1l'Organisation des Nations Unies utilisee, ainsi qu'en anglais ou en frangais a la page placee apres le
proces-verbal de constat.
3. Validite; Le carnet TIR demeure valable jusqu'a 1l'achevement de 1l'operation TIR au bureau de douane de destination, pour autant
qu'il ait ete pris en charge au bureau de douane de depart dans le delai fixe par l'association emettrice (rubrique 1 de la page 1 de
la couverture) .
4. Nombre de carnets: II pourra etre etabli un seul carnet TIR pour un ensemble de vehicules (velicules couples) ou pour plusieurs
conteneurs charges soit sur un seul vehicule soit sur un ensemble de vehicules (voir egalement la regle 10d) ci-dessous) .
5. Nombre de bureaux de douane de depart et desination: Les transpourts effectues sous le couvert d'un carnet TIR peuvent
comporter plusieurs bureaux de douane de depart et de destination, mais le nombre total des bureaux de douane de depart et de
destination ne pourra depasser quatre. Le carnet TIR ne peul etre presente aux bureaux de douane de destination que si tous les
bureaux de douane de depart l'ont pris en charge. (Voir egalement la regle 10 e) ci-dessous).
6. Nombre de feullets: Si le transport comporte un seul bureau de douane de depart et un seul bureau de douane da destination,
le carnet TIR devra comporter au moins 2 feuillets pour le pays da depart, 2 feuillets pour le pays de destination, puis 2 feuillets pour
chaque autre pays dont le territoire est emprunte. Pour chaque bureau de douane de depart (ou de destination) supplementaire,
2 autres feuillets seront necessaires.
7. Presentation aux bureaux de douane: Le carnet TIR sera presente avec le vehicule routier, 1l'ensemble de vehicules, le ou les
conteneurs a chacun des bureaux de douane de depart, de passage et de destination. Au dernier bureau de douane de depart, la
signature de l'agent et le timbre a date du bureau de douane doivent etre apposes au bas du manifeste de lous les volets a uliliser
pour la suite du transport (rubrique 17).
B. Maniere de remplir le carnet TIR
8. Grattage, surcharge: Le carnet TIR ne comportera ni grattage, ni surcharge. Toule rectification devra etre effectuee en bittant
les indications erronees et en ajoutant, le cas echeant, lee indications voulues. Toute modification devra etre approuvee par son
auteur et visee par les autorites douanieres.
9. Indication relative a l'immatriculation: Loraque les dispositions nationales ne prevolent pas 1l'immatriculation des remorques
et semi-remorques, on indiquera, en lieu et place du No d'immatriculation, le No d'identification ou de fabrication.
10. Manifeste:
a) Le manifeste sera rempli dans la langue du pays de depart, a moins que les autorites douanieres n'autorisent 1'usage
d'une autre langue. Les autorites douaniteres des autres pays empruntes se reservent le droit d'en exiger une traduction
dans leur langue. En vue d'eviler des retards qui pourraient resulter de cette exigence, il est conseille au transporteur de
se munir des traductions necessaires.
b) Les indications porteee sur le manifaste devralent etre dactylograpliloes ou polycoplees de manlere qu'elles
solent nettement ilsibles sur tous les feuillets. Les feuillets illeibles seront refuses par les autorites douanleres.
c) Des feuilles annexes du meme modele que le manifeste ou des douments commerclaux comportant toutes les
indications du manifeste peuvent aire attaches aux volets. Dans ce cas, tous les volets devront porter les indications
suivantes: 1) nombre de feuilles annexes (case 8); ii) nombre et nature des colis ou des objets ansi que le pokis brut total
des marchandises enumerses sur ces feilles annexes (cases 9 a 11).
d) Lorsque le carnet TIR couvre un ensemble de velilcules ou plusieurs conteneurs, le conlenu de chaque vehicule ou de
chaque conteneur sera indigue separement sur le manifeste. Cette indication devre atre precedee du No d'immatriculation
du veicule ou du No d'klentification du conteneur (rubrigue 9 du manifeste) .
e) De meme, s'il y a plusleurs bureaux de douane de depart ou destination, les inscriptions relatives aus marchandises
prises en charge ou destinees a chaque bureau de douane seront nettement separees les unes des autres sur le
manifeste.
11. Listes de colisage, photos, plans, etc: Lorsque, pour 1l'identification des marchandises pondereuses ou volumineuses, las
autorites douanieres exigeront que de tels documents solent annexes au camol TIR, ces derniers seront vises par les autorites
douaniteres et altaches a la page 2 de la couverture. Au surplus, une mention de ces documents sera faite dans la case 8 de
tous les volets.
12. Signature: Tous les volets (runriques 14 et 15) seront dates el signes par to titufaice du carnet TIR ou par son representant.
C. Incidents ou accidents
13. S8'il arrive en cours de route, pour une cause fortuite, qu'un sceliement doutanier soit rompu ou que des marchandises perissent
ou soient endommagees le transporteur s'adressera immediatement aux autorites douanieres s'il s'en trouve a proximte ou, a
defaul, a d'autres autorites competentes du pays ou il sa trouve. Ces dernieres etabliront dans le plus bref delai le proces-
verbal de constat figurant dans le carnet TIR.
14. En cas d'accident necessitant le transbordement sur un autre vehicule ou dans un autre conteneur, ce tranbordement ne peut
a'ellectuer qu'en presence de l'une des autorites designees a la regle 13 ci-dessus. Ladite autorite etablira le proces-verbal de
constat. A moins que le carnet ne porte la mention "marachandises pondereuses ou volumineuses", le vehicule ou conteneur de
substitution devre atre agree pour le transport de marchandises sous scellements douanlers. En plus, il sere scelle el le
scellement appose sera indique dans le proces-verbal de constat. Toutelois, al aucun vehicule ou contensur agree n'est
disponible, le transbordement pourra etre effectue sur un vehicule ou dans un centeneur non agree pour autant qu'il offre des
garanties sulfisantes. Dane ce demler cas, les autorites douanieres des pays suivants apprecteront si elles peuvent, elles
aussi, laisser continuer dans ce vehicule ou conteneur le transport sous le couvert du carnet TIR.
15. En cas de peril imminent necessitant le dechargement immediat, partiel ou total, le transporteur peut pendre des mesures de
son propre chef cans demander ou sans altendre l'intervention des autorites visees a la regle 13 ci-dessus. Il aura alors a
prouver qu'il a du agir ainsi dans l'interet du vehicule ou conteneur ou de son chargement et, aussitdét apres avoir pris les
mesures preventives de premiere urgance, avertira une des autorites visees a la regle 13 ci-dessus pour faire constater les
faits, verifier le chargement, sceller le vehicule ou conteneur et etablir le proces-verbal de constat.
16. Le proces-verbal de constat restera joint au carnet TIR jusqu'au bureau de douane de destination.
17. Il est recommande aux associations de fournir aux fournir aux transporteurs, outre au modele insere dans le carnet TIR fui-meme, un
certain nombre de formules de P.V. de constat redigees dans la ou les langues des pays a traverser.

[Annex 1
page 4]




Model of the TIR Carnet: VERSION 1

+
| VOUCHER No 1 PAGE 1 |1. TIR CARNET No 000000

|For official use |4. Holder of the carnet (name, address and country)

|
| B et
| |5. Country of departure|6. Country/Countries of destination
e o e
| 7. Registraiton No(s) of road vehicle(s) |8. Documents atteched to the manifest
e e T +
|GOODS MANIFEST |
o o ommmo- R e T R
|9.(a) Load compartmet(s) or|10. Number and type of packages or|ll. Gross |16. Seals or
| container (s) | articles; description of goods | weight in| identification
|  (b) Marks and nos. of | | kg | approved, (number,
| packages or articles | | | identification
o ommmmmon B R e E T LT T R et oomo- Ao e
|12. Total number of pacteges entered|Number |13. 1 dedare the information in items|17. Customs office at departure. Customs
on the manifest | 1-12. above to be correct | officer's signature and Customs office
| Destination: | | and complets | date stamp
Place and date |
. Signature of holder or agent |
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, |
|
________________________________ |
|
_______________________ e
|18. Certificate for goods taken under control (Customss office of |
|
________________________________ +
|++19. Seals or identification marks|20. Time-limit for transit |
| ++ found to be intact | |
o oo Ao +
|21. Registragtered by the Customs office at|under No. |
oo e oo

+
|22. Miscellaneous (itinerary stipulated. Customs office at which the
| load must be produced, etc.)

|

|

|

|23. Customs officer's signatureand Customs |
| office date stamp |
- - |

Accepted by the Customs office at -
2. Under No.
3. Seals or identificaiton marks applied
++Seals or identificaiton marks found to be intact |
o+ |

5. Miscellaneous (route prescribed, Customs office at which the load must be |
|

| |6. Customs officer'si signature and
|

|

|

|

|

| produced, etc.)

|

|

"

Customs office date stamp

(white)

[Annex 1
| |page 5
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Model of the TIR Carnet: VERSION 1

Holder of the carnet (name, address and

______ e
9.(a) Load compartmet(s) or|10. Number and type of packages or|1ll. Gross |16. seals or
container (s) | articles; description of goods | weight in| identification
(b) Marks and Nos. of | | kg approved, (number,
packages or articles | | | identification
e E L e e ommmmmoe B oo R o--o- R e E L
|12. Total number of packages entered|Number |[13. I dedare the information in items|17. Customs office at departure. Customs
1-12 above to be correct | officer's signature and Customs office

| on the manifest |
Destination: | | and complets

Place and date

Signature of holder or agent

date stamp

|
|
|
|
|
|
|
+

|24. Certificate of discharge (Customs office of exit en

|18. Certificate for goods taken under control (Customs office of
| route or of destination)

| departure or of entry en route)

oo e +
|++19. Seals or identification marks|20. Time-limit for transit |+-+25. Seals or identification marks lound to be intact
| ++ found to be intact | | +-+

o e B et +

|21. Registered by the Customs office at|under No. |26. Number of packages discharged

oo e oo +

|22. Miscellaneous (itinerary stipulated. Customs office at which the|27. Reservations
| load must be produced, etc.) |

|23. Customs officer's signature and Customs |28. Customs officer's signature and
office date stamp | Customs office date stamp

At mmmmmmm e |6. Customs officer's signature and

1. Arrival certified by the Customs office
| Customs office date stamp

o+
2. +-+ Seals ar identification marks found to be intact --------------------

4. New seals alfixed

|

|

|

| 3. Discharged ----------- packages or articles (as specified in the manifest) |
|

| 5. Reservations

|

|

(green)

[Annex 1
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Model of the TIR Carnet: VERSION 1

Certified report
Drawn up in accoidance with article 25 of the TIR Convention
(See also Rules 13 to 17 regarding the use of the TIR carnet)

oo A e o +
|1. Customs office(s) of departure |2. TIR CARNET No |
| e +
| |3. Name of the international organization |
o B e +
|4. Registration No(s). of road vehicle(s) |5. Holder of carnet |
|  Identification No(s). of container(s) | |
o oo e +
|6. The Customs seal(s) is/are intact not intact |8. Flemarks

| e s

|7. The load compartment(s) or not intact |

| container (s) ot

\ |

--------------------------------------------------------- A e oo

No goods appeared to be missing +--+ The goods indicated in items 10 to 13 are missing (M) or have been
destroyed (D) as indicated in column 12 |

Load compartment | Number and type of packages or articles;|12. |13. Remarks (give particulars of
container (s) | description of goods |M or D| quantitues missing or destroyed)
|
|

(b) Marks and Nos. of
packages or articles

15. Measures taken to enable the TIR operation to continue

+--+ affixing of new seals; number -------------- description --------------
oot

+--+ transfer of load (see item 16 below

oot

+--+ other

16. If the goods have been transferre description of road vehicle(s)/container(s) subsituted
Registrationt to. Approved No. of certificate Number and particulars

Yes No of approval of seals affixed

oot et -

(a) vehicle

oo oot -
omd oo
oot oo
Identification No.

(b) container ot

ot
oot
oot oo

oo
+--+ Mark the appropriate boxes with a cross
ot

¥

(yellow)

[Annex 1
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Model of the TIR Carnet: VERSION 1

RULES REGARDING THE USE OF THE TIR CARNET
A. General
1. Issue: The TIR carnet may be issued either in the country of departure or in the country in which the hokler is established or resident.
2. Langue: The TIR carnet is printed in French, except for page 1 of the cover where the items are also printed in English; this page
is a translation of the "Rules regarding the use of the TIR carnet" given in French on page 2 of the cover. Additional sheets giving
a translation of the printed text may also be inserted.
Carnetts used for TIR operations within a regional guarantee chain may be printed in any other official language of the United Nations
except for page 1 of the cover where items are also printed in English or French. "Rules regarding the use of the TIR Carnet"
are printed on page 2 of the cover in the offical languaga of the United Nations used and are also printed in English of French on
page 3 of the cover.
3. Validity: The TIR carnet remains valid until the completion of the TIR operation at the Customs office of dastination, provided that
it has been taken under Customs control at the Customs office of departure within the time-limit sel by the issuing association (item
1 of page 1 of the cover).
4. Number of camets: Only one TIR carnet need be required for a combination of vehicles (coupled vehicles) or for several containers
loaded either on a single velucle or on a combination of vehicles )see also rule 10 d) below).
5. Number of Customs offices of departure and Customs office of destination: Transport under cover of a TIR carnet may involve
several Customs offices of departure and destination but the total number of Customs offices of departure and destination shall not
exceed four, The TIR carnet may only be presented to Customs offices of destination if all Customs offices of departure have accepted
the TIR carnet (see also rule 10 e) below) .
6. Number of forms: Where there is only one Customs office of departure and one Customs office of destination, the TIR carnet must
contain at least 2 sheet for the country of departure, 2 sheets for the country of destination and 2 sheels for each country traversed.
For each additional Customs office of departure (or destination) 2 extra sheets shall be required.
7. Presentation at Customs offices: The TIR carnet shall be presented with the road vehicle, combination of vehicles, or container (s
at each Customs office of departure, Customs office en roule and Customs office of destination. At the last Customs office of
departure, the Customs Officer shall sign and date stamp item 17 below the manifest on all vouchers to be used on the remainder
of the journey.
B. How to fill in the TIR carnet
8. Erasures, over-writing: No erasures or over-writing shall be made on the TIR carnet. Any correction shall be made by crossing
out the incorrect particulars and adding, if necessary, the required particulars. Any change shall be initialled by the person making
it and endorsed by the Customs authorities.
9. Information concerning registration: When national legislation does not provide for registration of trailers and semi-trailers, the
identification or manufacture's no. shall be shown instead of the registration no.
10. The manifest:
a) The manifest shall be completed in the language of the country of departure, unless the Customs authorities allow another
language to be used. The Customs authorities of the other countries traversed resorve the right to require its translation into
their own language. In order to avoid delays which might ensue from this requirement, carriers are advised to supply the driver
of the vehicle with the requisite translations.
b) The information on the manifest should be typed or multicopled in such a way as to be clearly legible on all sheets.
illegible sheate will not be accepted by the Customs authorities.
c) Separate sheets of the same model as the manifest or commercial documents providing all the information required by the
manifest, may be attached to the vouchers. In such case, all the vouchers must bear the following particulars: i) the number
of sheets attached (box 8) ii) the number and type of the packages or articles and the total gross wight of the goods listed
on the attached sheets (boxes 9 to 11).
d) When the TIR carnet covers a combination of vehicles or soveral containers, the contents of each vehicle or each container
shall be indicated separately on the manifest. This information shall be preceded by the rugistration no. of the vehicle or the
identification no, of the container (item 9 of the manifest).
e) Likewise, if there are several Customs offices of departure of destination, the entries concerning the goods taken under
Customs control at, or intended for, each Customs office shall be cloarly separated from each other on the manifest.
11. Packing lists, photographs, plans, etc: When such documents are required by the Customs authorities for the identification of
heavy or bulky goods, they shall be endorsed by the Customs authorities and attached to page 2 of the cover of the TIR carnet. In
addition, a reference shall be made to these documents in box 8 of all vouchers.
12. Signature: All vouchers (items 14 and 15) must be dated and signed by the holder of the TIR carnet or his agent.
C. Inccidents or accidents
13. In the event of Customs seals being broken or goods being destroyed or damaged by accident enroute the carrier shall immediately
contact the Customs authorities, if there are any near at hand, or, il not, any other competent authorities of the country he is in. The
authorities concerned shall draw up with the minimum delay the certified report which is contained in the TIR carnet.
14. In the event of an accident necessitaing transfer of the load to another vehicle or another container, this transfer may be carried
out only in the presence of one of the authorities mentioned in rule 13 above. The said authority shall draw up the certified report.
Unless the carnet carries the words "Heavy or bulky goods", the vehicle of container substituted must be one approved for the
transport of goods under Customs seals. Furthermore, it shall be sealed and details of the seal affixed shall be indicated in the certified
report. However, it no approved vehicle or container is available, the goods may be transferred to an unapproved vehicle or container
provided it allords adequate safeguards. In the latter event, the Customs authorities of succeding countries shall judge whether
they, too, can allow the transport under cover of the TIR carnet to continue in that vehicle or container.
15. In the event of imminent danger necessitating immediate unloading of the whole or of part of the load, the carrier may take action
on his own intitative, without requesting or waiting for action by the authorities mentioned in rule 13 above. It shall then be for him
to furnish proof that he was compelled to take such action in the interests of the vehicle or container or of the load and, as soon
as he has taken such preventive measures as the emergency may require, he shall notify one of the authorities mentioned in rule
13 above in order that the facts may be verified, the load chucked, the vehicle or container sealed and the certified report drawn up.
16. The certified report shall remain attached to the TIR carnet until the Customs office of destination is reached.
17. In addition to the model form inserted in the TIR carnet itself, associations are recommended to furnish carriers with a supply
of certified report forms in the language or languages of the countries of transit.

o

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION 1975, ANNEX 2

Annex 2, article 3, paragraph 6

For the existing text, substitute:

"6. The sheet shall be fixed to the vehicle in strict compliance with the
conditions set forth in article 1(a) and (b) of these Regulations. The
following systems can be used:

(a) The sheet can be secured by
(i) metal rings fixed to the vehicles,

(ii) eyelets let into the edge of the sheet and
(iii) a fastening passing through the rings above the sheet and visible
from the outside for its entire length.

The sheet shall overlap solid parts of the vehicle by at least 250 mm,
measured from the center of the securing rings, unless the system of
construction of the vehicle in itself prevents all access to the load
compartment .

(b) When any edge of a sheet is to be permanently secured to a vehicle,
the two surfaces shall be joined together without a break and shall be held in
place by strong devices.

(c) When a sheet locking system is used it shall in locked position join
the sheet tightly to the outside of the load compartment (as an example see
sketch No.6) .

Insert sketch No. 6 reproduced below after sketch No. 5 appended to this
annex.

[Annex 1
page 8]




Sketch No. 6

e ettt e e LT e T +
(1) (2) (3)
*hkkkkkkkkkkkk *hkkkkkkkkkkkk *hkkkkkkkkkkkk
* SEKIL VAR * * SEKIL VAR * * SEKIL VAR *
*khkkkkkkkkkkkk *khkkkkkkkkkkkk *hkkkkkkkkkkkk
Description

This sheet locking system is acceptable provided that it is fitted with at least one
metal ring at each gate end. The openings through which the ring passes are oval

and of a size just sufficient to allow the ring to pass through it. The visible part
of the metal ring does not protrude more than twice the maximum thickness of the
fastening rope when the system is locked.

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION 1975, ANNEX 2 AND ANNEX 6

Annex 2, article, paragraph 3

Replace the existing text by the following:

"3. Windows shall be allowed provided that they are made of materials of
sufficient strength and that they cannot be removed and replaced from the
outside without leaving obvious traces. Glass may nevertheless be permitted,
but if glass other than safety glass is used, the windows shall be fitted with
a fixed metal grille which cannot be removed from the outside; the mesh of the
grille shall not exceed 10 mm."

Annex 6

Insert after note 2.2.1(c)-2, a new explanatory note to read:

"2.2.3 Paragraph 3- safety glass

Glass shall be considered to be safety glass if there is no risk of it
being destroyed as a result of any factor ordinarily occurring in the normal
conditiong of use of a vehicle The glass shall bear a mark which characterizes
it as safety glass."

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION, 1975
ANNEX 2
ANNEX 7

Annex 2, article 3, paragraph 9

Annex 7, part 1, article 4, paragraph 9

Insert after the existing text, the following wording:

"... In cases where the sheet has to be fixed to the frame in a system of
construction which otherwise complies with the provisions of paragraph 6 (a)
of this article, a thong can be used as fastening (an example of such a system
of construction is given in sketch No. 7 appended to this annex). The thong
has to comply with the requirements stipulated in paragraph 11 (a) (iii) with
regard to material, dimensions and shape."



Sketch No. 7

EXAMPLE OF SHEETS FIXED TO SPECIAL-SHAPED FRAME

| *kkkkkkkkkkkk
| * SEKIL VAR *
| *kkkkkkkkkkkk
| *kkkkkkkkkkkkk
| * SEKIL VAR *
| *kkkkkkkkkkkkk
| A-A
| Eyelet
| Frame

Sheet
|
| Ring
| Thong
| Frame

Description

| P

|This fastening device of the sheet to the vehicle is acceptable provided that the

|rings are recessed in the profile and do not protrude more than the maximum

|depth of the profile. The width of the profile shall be as narrow as possible.

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION, 1975
ANNEX 6
Annex 6, explanatory note 0.1 (e)
For the existing text substitute:
"The term 'demountable body' means a load compartment which has no means
of locomotion and which is designed in particular to be transported upon a
road vehicle, the chassis of which, together with the underframing of the body
which is especially adapted for this purpose. It covers also a swap body which
is a load compartment designed especially for combined road and rail
transport."

Annex 6, explanatory note 2.2.1(c)-1, subparagraph (b)

Replace the existing text by the following wording:

" (b) Apertures permitting direct access to the load compartment, must be
obstructed

(i) by means of wire gauze or perforated metal screens (maximum dimension
of holes 3 mm in both cases) and protected by welded metal lattice-work
(maximum dimension of holes: 10 mm); or

(i) by means of a single perforated metal screen of sufficient strength
(maximum dimension of holes: 3 mm; thickness of the screen: at least 1
mm) n

Annex 6, explanatory note 2.2.1(c)-1, subparagraph (c)

Replace the existing text by the following wording:

"(c) Apertures not permitting direct access to the load compartment (e.g.
because of elbow or baffle-plate system) must be provided with devices
referred to in subparagraph (b); in which, however, the dimensions of the
holes may be as much as 10 mm (for the wire gauze or metal screen) and 20 mm
(for the metal lattice- work) ."

AMENDMENTS TO THE TIR CONVENTION, 1975
ANNEX 6

Annex 6, explanatory note 2.2.1 (b)

For the existing text substitute:

"(c) Exceptionally, in the case of vehicles having insulated load
compartments, the Customs sealing device, the hinges and any fittings, the
removal of which would give access to the interior of the load compartment or
to spaces in which goods could be concealed, may be fixed to the doors of such
load compartments by means of the following systems:



(i) Set bolts or set screws which are inserted from the outside but which
do not otherwise meet the requirements of Explanatory Note 2.2.1 (a),
subparagraph (a) above, on condition that:

the tails of the set bolts or set screws are fixed in to a tapping plate
or similar device fitted behind the outer layer or layers of the door
structure: and

the heads of the appropriate number of set bolts or set screws are so
welded to the Customs sealing device, hinges etc., that they are completely
deformed and that the set bolts or set screws cannot be removed without
leaving visible signs of tampering (see sketch No. 1 appended to this annex).

(ii) A fastening device which is inserted from the inside of the insulated
door construction on condition that:

the fastening pin and securing collar of the device are assembled by
pneumatic or hydraulic tooling and fixed behind a plate or similar device
fitted between the outer layer of the door structure and the insulation;
and

the head of the fastening pin is not accessible from the inside of the
load compartment; and

a sufficient number of securing collars and fastening pins are welded
together and devices can not be removed without leaving visible signs of
tampering (see sketch No. 5 appended to this annex) .

The term 'insulated load compartment' is to be taken to include
refrigerated and isothermic load compartments."

Sketch No. 5
EXAMPLE OF A FASTENING DEVICE INSERTED FROM THE
INSIDE OF INSULATED DOOR CONSTRUCTION
Door-end view
*hkkkhkkhkhkkkkkkkk

* SEKIL VAR *

*hkkkkhkkkkkkkk*kx
Sketch No. 5.1
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Sketch No. 5.2
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* SEKIL VAR *

*hkkkkhkkkkkkkk*kx
Sketch No. 5.3

AMENDMENTS TO THE TIR CONVENTION, 1975
ANNEX 2
ANNEX 7

Annex 2, article 3, paragraph 11

Annex 7, part 1, article 4, paragraph 11

Replace the existing text by the following wording:

"11l. At the openings in the sheet, used for loading and unloading, the two
surfaces shall be joined together. The following systems can be used:

(a) The edges of the sheet shall have an adequate overlap. They shall also
be fastened by:

(i) a flap sewn or welded in accordance with paragraphs 3 and 4 of this
article;

(ii) rings and eyelets meeting the conditions of paragraphs 8 of this
article; the rings shall be manufactured of metal; and

(iii) a thong made of appropriate material, in one piece and
unstretchable, at least 20 mm wide and 3 mm thick, passing through the rings
and holding together the two edges of the sheet and the flap; the thong
shall be secured inside the sheet and fitted either with

- an eyelet to take the rope mentioned in paragraph 9 of this article or

- an eyelet which can be attached to a metal ring mentioned in paragraph



6 of this article and be secured by the rope mentioned in paragraph 9 of this
article.

A flap shall not be required if a special device, such as a baffle plate,
is fitted, which prevents access to the load compartment without leaving
obvious traces.

(b) A special locking system holding the edges of the sheets tightly
locked when the load compartment is closed and sealed. The systems shall be
provided with an opening through which a metal ring mentioned in paragraph 6
of this article can pass and be secured by the rope mentioned in paragraph 9
of this article. Such a system is described in sketch No. 8 appended to this
annex.

Sketch No. 8

SHEET LOCKING SYSTEM AT OPENINGS FOR LOADING AND UNLOADING

*hkkhkkhkhkhkkkkkkk
* SEKIL VAR *
*hkkkkhkhkhkkkkkkk
*hkkkkkkkkkkkkx
* SEKIL VAR *
*hkkkkhkkkkkkkk*kx
*hkkkkhkhkhkkkkkkk

* SEKIL VAR *

khkkkhkkkhkkkkk*k

Description

In this locking system the two edges at the openings in the sheet used for
loading and unloading are united by means of an aluminium locking rod. The
sheet openings are provided with a hem over its entire length enclosing a rope
(see sketch No. 8.1). This makes it impossible to pull the sheet out of the
locking rod's profile. The hem shall be on the outside and be welded in
accordance with Annex 2, Article 3, paragraph 4 of the Convention.

The edges are to be passed into the open profiles on the aluminium locking
rod and slid into two parallel longitudinal channels which should be closed at
their lower end. When the locking rod is in its upper position the edges of
the sheet are united.

At the upper end of the opening the locking rod is stopped by a
transparent plastic cap fixed by riveting to the sheet (see sketch No. 8.2).
The locking rod consists of two sections, joined by a riveted hinge, to allow
folding for easy fitting and removal. This hinge must be designed in such a
way so as not to allow the removal of the swivel pin once the system is locked
(see sketch No. 8.3).

At the lower part of the locking rod is an opening through which the ring
passes. The opening is oval and of a size just sufficient to allow the ring to
pass through it (see sketch No. 8.4). The TIR fastening rope will be pulled
through this ring to secure the locking rod.

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION, 1975

ANNEX 6
Renumber explanatory notes 2.3.11(a) to read as follows:
"2.3.11 (a)-1".
Renumber explanatory notes 2.3.11(c)-1 to read as follows:
"2.3.11 (a)-2".
Renumber explanatory notes 2.3.11(c)-2 to read as follows:
"2.3.11 (a)-3".

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION, 1975
ARTICLE 16

Article 16

Replace the last sentence of article 16 by the following wording:

"These plates shall be so placed as to be clearly visible. They shall be
removable or be fitted or designed in such a way that these plates can be
reversed, covered, folded or indicate in any other manner that a TIR transport
is not carried out."



ANNEX 8
Article 6
Replace "... not less than half ..." by the following wording: "... not 1
ess than one third ..."

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION, 1975
ANNEX 1
Between the heading "MODEL OF TIR CARNET" and paragraph 1 insert the
Wording: "VERSION 1".

After the paragraph 2 insert the following new paragraph:
VERSION 2

3. For the transport of tobacco and alcohol for which an increased
guarantee may be claimed from the guaranteeing association, in line with Annex
6, Explanatory Note 0.8.3, Customs authorities shall request TIR Carnets to be
clearly marked "TOBACCO/ALCOHOL" and "TABAC/ALCOOL" on the cover and on all
vouchers. In addition, these Carnets must provide details, at least in English
and French, on the categories of tobacco and alcohol guaranteed, on a separate
sheet inserted into the Carnet following page 2 of the cover of the Carnet.

Model of the Tir Carnet: VERSION 2

---+[Annex 1
page 9]
CARNET TIR*
o vouchers
B +
1. Valable pour prise en charge par le bureau de douane de depart jusqu'au ..... inclus

Valid for the acceptance of goods by the Customs office of departure up to and including

2. DELAVEE DAY .« e ttttuut e
Issued by

Holder
(nom, adresse, pays/name, address, country)

4. Signature du delegue de 1'association 5. Signature du secretaire
emettrice de l'organisation Internationale
et cachet de cetle association: Signature of the secretary of the
Signature of authorized official of the internaitonal organization:
issuing association and stamp of that
association:

+-+ (A semplir avant 1'utilisation par le titutaire du carnet/To be completed before use by
|the holder of the carnet)
[6. Pays de depart . ... ... ...
| Country of departure
TABAC
7. Pays de deSINALION (1) .. untntnnntn et e e et e e
Country/Countries of desination(1)

|
|
|
|
|
| ALCOOL

|8. No(s) d'immatriculation du (des) vehicules(s) rouiters(s) (1)
| Registration No(s) of road vehicle(s) (1)

|

"

TOBACCO
9. Certificat(s) d'agrement du (des) vehicule(s) rouiter(s) (No et date) (1)
Certificate(s) of approval of road vehicle(s) (No and date) (1)
10. No(s) d'identification du (des) conteneur(s) (1)
Identification No(s) of container(s) (1)
ALCOHOL
11. Observations diverses
Remarks
12. Signature du titutaire re du carnet:
Signature of the carnet holder:
(1) Biffer la mention inutile
trike out whicever does not apply

* Volr annexe 1 de la convention TIR, 1975, elaboree sous les auspices de la Commission
economique des Nations Unies pour Europe

* Sea annex 1 of the TIR Convention, 1975; prepared under the auspices of the United
Economic Commission for Europe.




Model of the TIR Carnet: VERSION 2

REGLES RELATIVES A L'UTILISATION DU CARNET TIR
A. Generalites
1. Emlaston: Le carnet TIR sera emia dans le pays de depart ou dans le pays ou le titulaire est etabli ou domicilie.
2. Langue: Le carnet TIR est Imprime en frangais, a 1l'exception de la page 1 de la couverture dont les rubrigues sont imprimees
egalement en anglais; les "Regles relatives a l'utilisation du carnet TIR" sont reproduites en version anglaise a la page 3 de ladita
couverture. Par ailleurs, des feuillets supplementaires donnant une traduction en d'autres langues du texte imprime peuvent etre
ajoutes.
Les camets utilises pour les operations TIR dans le cadre d'une chaine de garantie regionale peuvent etre imprimes dans 1'une des
langues officielles de 1'Organisation des Nations Unles, a l'exception de la page 1 de la couverture, dontles rubriques sont egalement
imprimees en anglais ou en frangais. Les "regles relatives a l'utilisation du carnet TIR" sont reproduites a la page 2 de la couverture
dans la langue officielle de 1l'Organisation des Nations Unies utilisee, ainsi qu'en anglais ou en frangais a la page placee apres le
proces-verbal de constat.
3. Validite; Le carnet TIR demeure valable jusqu'a l'achevement de 1l'operation TIR au bureau de douane de destination, pour autant
qu'il ait ete pris en charge au bureau de douane de depart dans le delai fixe par l'association emettrice (rubrique 1 de la page 1 de
la couverture) .
4. Nombre de carnets: II pourra etre etabli un seul carnet TIR pour un ensemble de vehicules (velicules couples) ou pour plusieurs
conteneurs charges soit sur un seul vehicule soit sur un ensemble de vehicules (voir egalement la regle 10d) ci-dessous).
5. Nombre de bureaux de douane de depart et desination: Les transpourts effectues sous le couvert d'un carnet TIR peuvent
comporter plusieurs bureaux de douane de depart et de destination, mais le nombre total des bureaux de douane de depart et de
destination ne pourra depasser quatre. Le carnet TIR ne peul etre presente aux bureaux de douane de destination que si tous les
bureaux de douane de depart l'ont pris en charge. (Voir egalement la regle 10 e) ci-dessous).
6. Nombre de feullets: Si le transport comporte un seul bureau de douane de depart et un seul bureau de douane da destination,
le carnet TIR devra comporter au moins 2 feuillets pour le pays da depart, 2 feuillets pour le pays de destination, puis 2 feuillets pour
chaque autre pays dont le territoire est emprunte. Pour chaque bureau de douane de depart (ou de destination) supplementaire,
2 autres feuillets seront necessaires.
7. Presentation aux bureaux de douane: Le carnet TIR sera presente avec le vehicule routier, 1l'ensemble de vehicules, le ou les
conteneurs a chacun des bureaux de douane de depart, de passage et de destination. Au dernier bureau de douane de depart, la
signature de l'agent et le timbre a date du bureau de douane doivent etre apposes au bas du manifeste de lous les volets a uliliser
pour la suite du transport (rubrique 17).
B. Maniere de remplir le carnet TIR
8. Grattage, surcharge: Le carnet TIR ne comportera ni grattage, ni surcharge. Toule rectification devra etre effectuee en bittant
les indications erronees et en ajoutant, le cas echeant, lee indications voulues. Toute modification devra etre approuvee par son
auteur et visee par les autorites douanieres.
9. Indication relative a l'immatriculation: Loraque les dispositions nationales ne prevolent pas 1l'immatriculation des remorques
et semi-remorques, on indiquera, en lieu et place du No d'immatriculation, le No d'identification ou de fabrication.
10. Manifeste:
a) Le manifeste sera rempli dans la langue du pays de depart, a moins que les autorites douanieres n'autorisent 1l'usage
d'une autre langue. Les autorites douaniteres des autres pays empruntes se reservent le droit d'en exiger une traduction
dans leur langue. En vue d'eviler des retards qui pourraient resulter de cette exigence, il est conseille au transporteur de
se munir des traductions necessaires.
b) Les indications porteee sur le manifaste devralent etre dactylograpliloes ou polycoplees de manlere qu'elles
solent nettement ilsibles sur tous les feuillets. Les feuillets illeibles seront refuses par les autorites douanleres.
c) Des feuilles annexes du meme modele que le manifeste ou des douments commerclaux comportant toutes les
indications du manifeste peuvent aire attaches aux volets. Dans ce cas, tous les volets devront porter les indications
suivantes: 1) nombre de feuilles annexes (case 8); ii) nombre et nature des colis ou des objets ansi que le pokis brut total
des marchandises enumerses sur ces feilles annexes (cases 9 a 11).
d) Lorsque le carnet TIR couvre un ensemble de velilcules ou plusieurs conteneurs, le conlenu de chague vehicule ou de
chaque conteneur sera indique separement sur le manifeste. Cette indication devre atre precedee du No d'immatriculation
du veicule ou du No d'klentification du conteneur (rubrique 9 du manifeste).
e) De meme, s'il y a plusleurs bureaux de douane de depart ou destination, les inscriptions relatives aus marchandises
prises en charge ou destinees a chaque bureau de douane seront nettement separees les unes des autres sur le
manifeste.
11. Listes de colisage, photos, plans, etc: Lorsque, pour l'identification des marchandises pondereuses ou volumineuses, las
autorites douanieres exigeront que de tels documents solent annexes au camol TIR, ces derniers seront vises par les autorites
douaniteres et altaches a la page 2 de la couverture. Au surplus, une mention de ces documents sera faite dans la case 8 de
tous les volets.
12. Signature: Tous les volets (runriques 14 et 15) seront dates el signes par to titufaice du carnet TIR ou par son representant.
C. Incidents ou accidents
13. S'il arrive en cours de route, pour une cause fortuite, qu'un sceliement doutanier soit rompu ou que des marchandises perissent
ou soient endommagees le transporteur s'adressera immediatement aux autorites douanieres s'il s'en trouve a proximte ou, a
defaul, a d'autres autorites competentes du pays ou il sa trouve. Ces dernieres etabliront dans le plus bref delai le proces-
verbal de constat figurant dans le carnet TIR.
14. En cas d'accident necessitant le transbordement sur un autre vehicule ou dans un autre conteneur, ce tranbordement ne peut
a'ellectuer qu'en presence de l'une des autorites designees a la regle 13 ci-dessus. Ladite autorite etablira le proces-verbal de
constat. A moins que le carnet ne porte la mention "marachandises pondereuses ou volumineuses", le vehicule ou conteneur de
substitution devre atre agree pour le transport de marchandises sous scellements douanlers. En plus, il sere scelle el le
scellement appose sera indique dans le proces-verbal de constat. Toutelois, al aucun vehicule ou contensur agree n'est
disponible, le transbordement pourra etre effectue sur un vehicule ou dans un centeneur non agree pour autant qu'il offre des
garanties sulfisantes. Dane ce demler cas, les autorites douanieres des pays suivants apprecteront si elles peuvent, elles
aussi, laisser continuer dans ce vehicule ou conteneur le transport sous le couvert du carnet TIR.
15. En cas de peril imminent necessitant le dechargement immediat, partiel ou total, le transporteur peut pendre des mesures de
son propre chef cans demander ou sans altendre 1l'intervention des autorites visees a la regle 13 ci-dessus. Il aura alors a
prouver qu'il a du agir ainsi dans 1l'interet du vehicule ou conteneur ou de son chargement et, aussitdt apres avoir pris les
mesures preventives de premiere urgance, avertira une des autorites visees a la regle 13 ci-dessus pour faire constater les
faits, verifier le chargement, sceller le vehicule ou conteneur et etablir le proces-verbal de constat.
16. Le proces-verbal de constat restera joint au carnet TIR jusqu'au bureau de douane de destination.
17. Il est recommande aux associations de fournir aux fournir aux transporteurs, outre au modele insere dans le carnet TIR fui-meme, un
certain nombre de formules de P.V. de constat redigees dans la ou les langues des pays a traverser.

[Annex 1
page 4]




Model of the TIR Carnet: VERSION 2

B i +[Annexe 1
Liste des marchandises devant etre page 11]
imperativement transportees sous le couvert
de ce carnet TIR tabac/alcool

1) Alcool ethylique non denature d'un titre alcoometrique volumique de 80% vol ou

plus (code SH: 22.07.10)

2) Alcool ethyilque non denature d'un titre alcoometrique volumique de moins de

80%; eaux-de-vie, liqueurs et autres boissons spiritueuses; preparations alcoollques

composees des types utillises pour la fabrication des bolssone (code SH: 22.08)

3) Cigares (y compris ceux a bout coupe) et cigarillos, contenant du tabac (code SH:

24.02.10)

4) Cigarettes contenant du tabac (code SH: 24.02.20)

5) Tabac a fumer, meme contenant des succedanes de tabac en toule proportion

(code SH: 24.03.10)

List of goods which must be transported
under cover of this
tobacco/alcohol TIR carnet

(1) Undenatured ethyl alcohol of an alcohollc strength by volume of 80% vol or higher

(HS code: 22.07.10)

(2) Undenatured ethyl alcohol of an alcohollc strength by volume of less than 80% vol;

spirits, liqueurs and other spirituous beverages; compound alcoholic preparations

of a kind used for the manufacture of beverages (HS code: 22.08)

(3) Cigars, cheroots and cigarillos, containing tobacco (HS code: 24.02.10)

(4) Cigarettes containing tobacco (HS code: 24.02.20)

(5) Smoking tobacco, whether or not containing tobacco substitutes in any proportion

(HS code: 24.03.10)
U

* BU BOLUMDE RUSGA METIN VARDIR *
D L L ———

+ +
|VOUCHER No 1 PAGE 1 |1. TIR CARNET No

|For official use . Holder of the carnet (name, address and country)

B o
| 7. Registraiton No(s) of road vehicle(s) . Documents atteched to the manifest

o el __

|GOODS MANIFEST |

o o ommmo- R e T Ao o e
|9.(a) Load compartmet(s) or|10. Number and type of packages or|ll. Gross |16. Seals or

| container (s) | articles; description of goods | weight in| identification

| (b) Marks and Nos. of | | kg | approved, (number,

| packages or articles | | | identification

| | | |

| | TABAC | |

| | ALCOOL | |

| | TOBACCO | |

| | ALCOHOL | |

o Hommmmmon B R T T +

|12. Total number of pacteges entered|Number |13. 1 dedare the information in items|17. Customs office at departure. Customs

| on the manifest 1-12. above to be correct | officer's signature and Customs office
| Destination: | | and complets date stamp

Place and date

Signature of holder or agent

_______________________ e
|18. Certificate for goods taken under control (Customss office of |
| departure or of entry en route) |
e o +
|++19. Seals or identification marks|20. Time-limit for transit |
| ++ found to be intact | |
o oo o +
|21. Registragtered by the Customs office at|under No. |
o o +

|22. Miscellaneous (itinerary stipulated. Customs office at which the|
load must be produced, etc.)

|
|
|23. Customs officer's signatureand Customs |
| office date stamp |

|

T, e e - oo oo - - - - e e e e e e oo oo

COUNTERFOIL No 1 PAGE 1 of TIR CARNET No

|6. Customs officer'si signature and
| Customs office date stamp

1. Accepted by the Customs office at ..
2. Under NO. ....ouiniininininennnnnnenens
3
4

Seals or identificaiton marks applied
++Seals or identificaiton marks found to be intact

|
|
|
|
| 4
|
|
|
|

produced, etc.)

|
|
|
5. Miscellaneous (route prescribed, Customs office at which the load must be |
|
|
|
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page 12
(white)]




+

N
I

Model of the TIR Carnet: VERSION 2

3. Name of the international organization |

4. Holder of the carnet (name,

address and country

7. Registraiton No(s Documents atteched to the manifest

GOODS MANIFEST |

9.(a) Load compartmet(s) or|10. Number and type of packages or|1ll. Gross |16. seals or
container (s) | articles; description of goods | weight in| identification
(b) Marks and Nos. of | kg | approved, (number,
packages or articles identification

|
|
|
|
|
+

|
|
|
|
|
|
+

12. Total number of packages entered|Number |13. I dedare the information in items|17. Customs office at departure. Customs
on the manifest | | 1-12 above to be correct | officer's signature and Customs office
Destination: | | and complets date stamp

Place and date
Signature of holder or agent

3. Customs office | | |

- - - - - - - - 4o - - - - - -
18. Certificate for goods taken under control (Customss office of |24. Certificate of discharge (Customs office of exit en
departure or of entry en route) | route or of destination)
+
++19. Seals or identification marks|20. Time-limit for transit | +-+25. Seals or identification marks lound to be intact
4 found to be intact | | +-+

|26. Number of packages discharged

+
22. Miscellaneous (itinerary stipulated. Customs office at which the|27. Reservations
load must be produced, etc.) |

23. Customs officer's signature and Customs |28. Customs officer's signature and
office date stamp | Customs office date stamp

e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e ooy
------------------------------------ B e

1. Arrival certified by the Customs office at .............................. |6. Customs officer's signature and

-t | Customs office date stamp

2. +-+ Seals ar identification marks found to be intact ....................

3. Discharged ........... packages or articles (as specified in the manifest) |

4. New seals alfixed .... . . .

5. Reservations .

(green)
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Model of the TIR Carnet: VERSION 2

Certified report
Drawn up in accoidance with article 25 of the TIR Convention
(See also Rules 13 to 17 regarding the use of the TIR carnel)

|4. Registration No(s). of road vehicle(s) |5. Holder of carnet
|  Identification No(s). of container(s) |
oo A e e
|6. The Customs seal(s) is/are intact not intact |8. Remarks
| oot et
| TABAC P |
oo +
|7. The load compartment (s) or intact not intact |
| container(s) is/are ot |
| ALCOOL +--t |
- - + - - -

-+ No goods appeared to be missing The goods indicated in items 10 to 13 are missing (M) or have been

-+ destroyed (D) as indicated in column 12
oo oo
(a) Load compartment (s) or|1ll. Number and type of packages or articles;|12. |13. Remarks (give particulars of
container (s) | description of goods |[M or DJ| quantitues missing or destroyed)

(b) Marks and Nos. of | |
packages or articles | | |

PP
15. Measures taken to enable the TIR operation to continue

+--+ affixing of new seals; number -------------- description --------------

oo

+--+ transfer of load (see item 16 below)

+--+ TOBACCO

+--+ other

16. If the goods have been transferred: description of road vehicle(s)/container(s) subsituted
Registrationt to. Approved No. of certificate Number and particulars

Yes No of approval of seals affixed
(a) vehicle  .......iiiiiiii.. B T e T e
.................. o o e e
oot oo
4o b ALCOHOL

Identification No.
(b) container

(yellow)
+
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Model of the TIR Carnet: VERSION 2

RULES REGARDING THE USE OF THE TIR CARNET

A. General
1. Issue: The TIR carnet may be issued either in the country of departure or in the country in which the hokler is established or resident.
2. Langue: The TIR carnet is printed in French, except for page 1 of the cover where the items are also printed in English; this page
is a translation of the "Rules regarding the use of the TIR carnet" given in French on page 2 of the cover. Additional sheets giving
a translation of the printed text may also be inserted.
Carnetts used for TIR operations within a regional guarantee chain may be printed in any other official language of the United Nations
except for page 1 of the cover where items are also printed in English or French. "Rules regarding the use of the TIR Carnet"
are printed on page 2 of the cover in the offical languaga of the United Nations used and are also printed in English of French on
page 3 of the cover.
3. Validity: The TIR carnet remains valid until the completion of the TIR operation at the Customs office of dastination, provided that
it has been taken under Customs control at the Customs office of departure within the time-limit sel by the issuing association (item
1 of page 1 of the cover).
4. Number of camets: Only one TIR carnet need be required for a combination of vehicles (coupled vehicles) or for several containers
loaded either on a single velucle or on a combination of vehicles )see also rule 10 d) below).
5. Number of Customs offices of departure and Customs office of destination: Transport under cover of a TIR carnet may involve
several Customs offices of departure and destination but the total number of Customs offices of departure and destination shall not
exceed four, The TIR carnet may only be presented to Customs offices of destination if all Customs offices of departure have accepted
the TIR carnet (see also rule 10 e) below) .
6. Number of forms: Where there is only one Customs office of departure and one Customs office of destination, the TIR carnet must
contain at least 2 sheet for the country of departure, 2 sheets for the country of destination and 2 sheels for each country traversed.
For each additional Customs office of departure (or destination) 2 extra sheets shall be required.
7. Presentation at Customs offices: The TIR carnet shall be presented with the road vehicle, combination of vehicles, or container (s)
at each Customs office of departure, Customs office en roule and Customs office of destination. At the last Customs office of
departure, the Customs Officer shall sign and date stamp item 17 below the manifest on all vouchers to be used on the remainder
of the journey.

B. How to fill in the TIR carnet
8. Erasures, over-writing: No erasures or over-writing shall be made on the TIR carnet. Any correction shall be made by crossing
out the incorrect particulars and adding, if necessary, the required particulars. Any change shall be initialled by the person making
it and endorsed by the Customs authorities.
9. Information concerning registration: When national legislation does not provide for registration of trailers and semi-trailers, the
identification or manufacture's no. shall be shown instead of the registration no.
10. The manifest:
a) The manifest shall be completed in the language of the country of departure, unless the Customs authorities allow another
language to be used. The Customs authorities of the other countries traversed resorve the right to require its translation into
their own language. In order to avoid delays which might ensue from this requirement, carriers are advised to supply the driver
of the vehicle with the requisite translations.
b) The information on the manifest should be typed or multicopled in such a way as to be clearly legible on all sheets.
illegible sheate will not be accepted by the Customs authorities.
c) Separate sheets of the same model as the manifest or commercial documents providing all the information required by the
manifest, may be attached to the vouchers. In such case, all the vouchers must bear the following particulars: i) the number
of sheets attached (box 8) ii) the number and type of the packages or articles and the total gross wight of the goods listed
on the attached sheets (boxes 9 to 11).
d) When the TIR carnet covers a combination of vehicles or soveral containers, the contents of each vehicle or each container
shall be indicated separately on the manifest. This information shall be preceded by the rugistration no. of the vehicle or the
identification no, of the container (item 9 of the manifest).
e) Likewise, if there are several Customs offices of departure of destination, the entries concerning the goods taken under
Customs control at, or intended for, each Customs office shall be cloarly separated from each other on the manifest.
11. Packing lists, photographs, plans, etc: When such documents are required by the Customs authorities for the identification of
heavy or bulky goods, they shall be endorsed by the Customs authorities and attached to page 2 of the cover of the TIR carnet. In
addition, a reference shall be made to these documents in box 8 of all vouchers.
12. Signature: All vouchers (items 14 and 15) must be dated and signed by the holder of the TIR carnet or his agent.

C. Inccidents or accidents
13. In the event of Customs seals being broken or goods being destroyed or damaged by accident enroute the carrier shall immediately
contact the Customs authorities, if there are any near at hand, or, il not, any other competent authorities of the country he is in. The
authorities concerned shall draw up with the minimum delay the certified report which is contained in the TIR carnet.
14. In the event of an accident necessitaing transfer of the load to another vehicle or another container, this transfer may be carried
out only in the presence of one of the authorities mentioned in rule 13 above. The said authority shall draw up the certified report.
Unless the carnet carries the words "Heavy or bulky goods", the vehicle of container substituted must be one approved for the
transport of goods under Customs seals. Furthermore, it shall be sealed and details of the seal affixed shall be indicated in the certified
report. However, it no approved vehicle or container is available, the goods may be transferred to an unapproved vehicle or container,
provided it allords adequate safeguards. In the latter event, the Customs authorities of succeding countries shall judge whether
they, too, can allow the transport under cover of the TIR carnet to continue in that vehicle or container.
15. In the event of imminent danger necessitating immediate unloading of the whole or of part of the load, the carrier may take action
on his own intitative, without requesting or waiting for action by the authorities mentioned in rule 13 above. It shall then be for him
to furnish proof that he was compelled to take such action in the interests of the vehicle or container or of the load and, as soon
as he has taken such preventive measures as the emergency may require, he shall notify one of the authorities mentioned in rule
13 above in order that the facts may be verified, the load chucked, the vehicle or container sealed and the certified report drawn up.
16. The certified report shall remain attached to the TIR carnet until the Customs office of destination is reached.
17. In addition to the model form inserted in the TIR carnet itself, associations are recommended to furnish carriers with a supply
of certified report forms in the language or languages of the countries of transit.

o

ANNEX 6

Annex 6, Explanatory Note 0.8.3

Add the following wording to the existing text:

In the case of transport of alcohol and tobacco, details of which are
given below and which exceed the threshold levels provided further below,
Customs authorities are recommended to increase the maximum amount which may
be claimed from the guaranteeing associations to a sum equal to $US 200,000

n

(1) Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strengh by volume of 80% vol
or higher (HS code: 22.07.10)

(2) Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by volume of less
than 80% vol; spirits, liqueurs and other spirituous beverages; compound
alcoholic preparations of a kind used for the manufacture of beverages
(HS code 22.08)

(3) Cigars, cheroots and cigarillos, containing tobacco

(HS code: 24.02.10)

(4) Cigarettes containing tobacco (HS code: 24.02.20)

(5) Smoking tobacco, whether or not containing tobacco substitutes in any
proportion (HS code: 24.03.10)

[Annex 1
page 8]




The maximum amount which may be claimed from guaranteenig associations is
recommended to be limited to a sum equal to $US 50,000, if the following
quantities are not exceeded for the above tobacco and alcohol categories.

(1) 300 litres

(2) 500 litres

(3) 40,000 pieces
(4) 70,000 pieces
(5) 100 kilogrammes.

The exact quantities (litres. Pieces, kilogrammes) of the above categories
of tobacco and alcohol must be inscribed into the goods manifest of the TIR
Carnet."

AMENDMENT TO THE TIR CONVENTION, 1975
ANNEX 6
Annex 6, Explanatory Note 2.3.11(a)-3
Replace the term "paragraph 11" by: "paragraph 11l(a)"
Annex 6, sketch no.3
Replace the term "paragraph 11" by: "paragraph 1l(a)"
ANNEX 7
Annex 7, Part I, Article 2, new Paragraph 3
Insert the following new paragraph after the existing paragraph 2:
"Windows shal be allowed in demountable bodies as defined in Annex 6,
Explanatory note 0.1 (e) of the Conveniton, provided that they are made of
materials of sufficient strength and that they cannot be removed and replaced
from the outside without leaving abvious traces. Glass may nevertheless be
permitted, but if glass other than safety glass is used, the windows shall be
the mesh of the grille shall not exceed 10 mm. Windows shall not be allowed in
containers as defined in article 1 (e) of the Convention other than in
demountable bodies as defined in Annex 6, Axplanatory Note 0.1(e) of the
Convention."

ANNEX 4
Annex 4

3. Replaece the existing "Model Certificate of Approval of Road Vehicle"
by the following:

APPROVAL CERTIFICATE |
of a road vehicle for the transport of goods|
under Customs seal |

|
|
|
|
|
TIR Convention of 14 November 1975 |
|
|
|
|

|

|

|

|[Certificate NO ...ttt e e

|

| ISSUEA DYttt e |
| (Competent Authority) |
| [page 1] |
e et T +



1. Registration NoO ........ ... ... .. .. i |
2. Type of vehicle ... ... e |
3. Chassis NO ...ttt e

4. Trade mark (or name of manufacturer) |
5. Other particulars ............iiiiiiiiiiiininannnn. |
6. NUumber Of AINNEXES ..ttt ettt ettt et e e |

+
. APPROVAL |velid until |
individual approval */ fommmm e +

-+
-+
-+ approval by design type */ | sStamp
-+

7

+

+ +
+ |
+ |
Authorization No (if applicable) .........iiiiiineiennannnn. | |
P |
D |
S +

HOLDER, (manufacturer, owner or operator) (for unregistered vehicles only)
ame ANd AL eSS . v vttt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e

Z o

F—t—+ —+ —+ — +
g
]
2
o

*/ mark applicable alternative with an "x"
Please see the "Important Notice" on page 4.
[page 2]



| REMARKS (reserved for the use of Competent Fom oo +|
|Authorities) |certificate No ||
R e e Fommmm i mmm oo Fommmm e mmm o +|
| |10. Defects noted |11. Rectification of defects |
N | N
| | |
I fmmm e m oo Fommmm e mmm oo fommmmmmmmm oo +|
| |[Authority | Stamp | Authority | Stamp |
N | | | N
[ i + e + |
| | Signature | | Signature | |
| | | | |
I fmmm e m oo Fommmm e mmm oo fommmmmmmmm oo +|
| |10. Defects noted |11. Rectification of defects |
N | N
| | |
I fmmm e m oo Fommmm e mmm oo fommmmmmmmm oo +|
| |Authority | Stamp | Authority | Stamp |
N | | | N
[ i + e + |
| | Signature | | Signature | |
N | | | I
[ i I e fmmm i mmm +|
| |10. Defects noted |11. Rectification of defects |
| | |
N | I
[ i I e fmmm i mmm +|
| |[Authority | Stamp | Authority | Stamp |
| | | | |
I e + Fommmm e mmm oo + |
| | Signature | | Signature | |
N | | | I
[ e i fmmm e e R +|
| |12. Other remarks |
[ et e e +|
| Please see "Important Notice" on page 4. |
|| [page 3] [
IR e +|
e et et +
e ..
e i it +

IMPORTANT NOTICE
1. When the authority which has granted the approval deems it necessary, photographs or
diagrams authenticated by the authority shall be attached to the approval certificate. The number
of those documents shall then be inserted by the competent authority, under item No. 6 of the
certificate.
2. The certificate shall be kept on the road vehicle. This must be the original of the certificate,
not, however, a photocopy.
3. Road vehicles shall be produced every two years, for the purposes of inspection and of
renewal of approval where appropriate, to the competent authorities of the country in which the
vehicle is registered or, in the case of unregistered vehicles, of the country in which the owner or
user is resident.
4. If a road vehicle no longer complies with the technical conditions prescribed for its
approval, it shall, before it can be used for the transport of goods under cover of TIR Carnets,
be restored to the condition which had justified its approval so as to comply again with the said
technical conditions.
5. If the essential characteristics of a road vehicle are changed, the vehicle shall cease to
be covered by the approval and shall be re-approved by the competent authority before it can
be used for the transport of goods under cover of TIR Carnets.
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Article 6, paragraph 1

Modify paragraph 1 as follows:

1. Each Contracting Party may authorize associations to issue TIR Carnets,
either directly or through corresponding associations, and to act as
guarantors, as long as the minimum conditions and requirements, as laid down
in Annex 9, Part I, are complied with. The authorization shall be revoked if
the minimum conditions and requirements contained in Annex 9, Part I are no
longer fulfilled.

Article 6, new paragraphs 3 to 5

Add the following new paragraphs:

3. An association shall issue TIR Carnets only to persons, whose access to
the TIR procedure has not been refused by the competent authorities of
Contracting Parties in which the person is resident or established.

4. Authorization for access to the TIR procedure shall be granted only to
persons who fulfil the minimum conditions and requirements laid down in Annex
9, Part II to this Convention. Without prejudice to article 38, the
authorization shall be revoked if the fulfilment of these criteria is no
longer ensured.

5. Authorization for access to the TIR procedure shall be granted
according to the procedure laid down in Annex 9, Part II to this Convention.

Article 38, paragraph 2

Modify paragraph 2 as follows:

2. This exclusion shall be notified within one week to the competent
authorities of the Contracting Party on whose territory the person concerned
is established or resident, to the association (s) in the country or Customs
territory where the offence has been committed and to the TIR Executive Board.

Article 42 bis

Add the following new article:

The competent authorities, in close cooperation with the associations,
shall take all necessary measures to ensure the proper use of TIR Carnets. To
this effect they may take appropriate national and international control
measures. National control measures taken in this context by the competent
authorities shall be communicated immediately to the TIR Executive Board which
will examine their conformity with the provisions of the Convention.
International control measures shall be adopted by the Administrative
Committee.

New article 58 bis

Add the following new article 58 bis:

"Article 58 bis

An Administrative Committee composed of all the Contracting Parties shall
be established. Its composition, functions and rules of procedure are set out
in Annex 8.

New article 58 ter

Add the following new article 58 ter:



"Article 58 ter

The Administrative Committee shall establish a TIR Executive Board as a
subsidiary body which will, on its behalf, fulfil the tasks entrusted to it by
the Convention and by the Committee. Its composition, functions and rules of
procedure are set out in Annex 8.

Article 59

Modify the first sentence of article 59, paragraph 2 as follows:

2. Any proposed amendment to this Convention shall be considered by the
Administrative Committee composed of all the Contracting Parties in accordance
with the rules of procedure set out in Annex 8. Any such amendment considered
or prepared during the meeting of the Administrative Committee and adopted by
it by a two-thirds majority of the members present and voting shall be
communicated by the Secretary-General of the United Nations to the Contracting
Parties for their acceptance.

Article 60

Modify the end of the heading "... 6 and 7" to read as follows:

"... 6, 7, 8 and 9".

Modify the beginning of the article "1. Any proposed amendment to Annexes
1, 2, 3, 4, 5, 6 and 7 ..." to read as follows: "1l. Any proposed amendment to

Annexes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 and 9...".

Annex 6, explanatory note 0.38.2

To be deleted.

Annex 6, new explanatory note 8.13.1-1

Add a new explanatory note to annex 8, article 13, paragraph 1 to read as

follows:

8.13.1-1 Financial arrangements

Following an initial period of two years, the Contracting Parties to the
Convention envisage the operation of the TIR Executive board and the TIR
secretariat to be financed through the Regular Budget of the United Natiomns.
This does not preclude a prolongation of the initial financing arrangement
should financing from the United Nations or alternative sources not be
forthcoming.

Annex 6, new explanatory note 8.13.1-2
Add a second explanatory note to annex 8, article 13, paragraph 1 to read
as follows:

8.13.1-2 Operation of the TIR Executive Board
The work of the members of the TIR Executive Board will be financed by
their respective Governments.

Annex 6, new explanatory note 9.I.1. (a)

Add a new explanatory note to new Annex 9, Part 1, paragraph 1 (a) to read
as follows:

9.I.1 (a) Established association

The provisions in annex 9, Part 1, paragraph 1 (a) cover organizations
involved in the international trade of goods, including chambers of commerce.

Annex 6, new explanatory note 9.II.3

Add a new explanatory note to new Annex 9, Part II, paragraph 3 to read as
follows:

9.II.3 Authorization committee

It is recommended to establish national authorization committees
comprising representatives of the competent authorities, national associations



and other organizations concerned.

Annex 8

Modify the heading of Annex 8 to read as follows:

Add a new sub-heading before Annex 8, article 1 to read as follows:

"COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES OF PROCEDURE OF THE ADMINISTRATIVE
COMMITTEE"

Annex 8, new article 1 bis

Add the following new article 1 bis
"Annex 8, article 1 bis

1. The Committee shall consider any proposed amendment to the Convention
in accordance with article 95, paragraphs 1 and 2.

2. The Committee shall monitor the application of the Convention and shall
examine any measure taken by Contracting Parties, associations and
international organizations under the Convention and their conformity
therewith.

3. The Committee, through the TIR Executive Board, shall supervise and
provide support in the application of the Convention at the national and
international levels.

Add a new sub-heading before Annex 8, new article 9 to read as follows:
"COMPOSITION, FUNCTIONS AND RULES OF PROCEDURE OF THE TIR
EXECUTIVE BOARD"

Annex 8, new articles 9 to 13

Add the following new articles to annex 8:

Article 9

1. The TIR Executive Board established by the Administrative Committee in
accordance with article 58 ter, shall be composed of nine members, each from
different Contracting Parties to the Convention. The TIR Secretary will attend
the sessions of the Board.

2. The members of the TIR Executive Board shall be elected by the
Administrative Committee by a majority of those present and voting. The term
of office of each member of the TIR Executive Board shall be two years. The
members of the TIR Executive Board may be reelected. The Terms of Reference
for the TIR Executive Board shall be established by the Administrative
Committee.

Article 10

The TIR Executive Board shall:

(a) supervise the application of the Convention, including the operation
of the guarantee system, and fulfil the functions entrusted to it by the
Administrative Committee;

(b) supervise the centralized printing and distribution to the
associations of TIR Carnets which may be performed by an agreed international
organization as referred to in article 6;

(c) coordinate and foster the exchange of intelligence and other
information among competent authorities of Contracting Parties;

(d) coordinate and foster the exchange of information between competent
authorities of Contracting Parties, associations and international
organizations;

(e) facilitate the settlement of disputes between Contracting Parties,
associations, insurance companies and international organizations without
prejudice to article 57 on the settlement of disputes;

(f) support the training of personnel of Customs authorities and other
interested parties concerned with the TIR procedure;

(g) maintain a central record for the dissemination to Contracting Parties
of information to be provided by the international organizations as referred
to in article 6. on all rules and procedures prescribed for the issue of TIR



Carnets by associations, as far as they relate to the minimum conditions and
requirements laid down in annex 9;
(h) monitor the price of TIR Carnets.

Article 11

1. A session of the Board shall be convened by the TIR Secretary at the
request of the Administrative Committee or by at least three members of the
Board.

2. The Board shall strive to take decisions by consensus. If no consensus
can be reached, decisions shall be put to vote and shall be taken by a
majority of those present and voting. A quorum of five members is required for
the purposes of taking decisions. The TIR Secretary shall have no vote.

3. The Board shall elect a Chairman and shall adopt any additional rules
of procedure.

4. The Board shall report on its activities, including the submission of
audited accounts, to the Administrative Committee at least once a year or at
the request of the Administrative Committee. The Board will be represented in
the Administrative Committee by its Chairman.

5. The Board shall consider any information and queries transmitted to it
by the Administrative Committee, Contracting Parties, the TIR Secretary,
national associations and international organizations referred to in article
6 of the Convention. These international organizations shall have the right to
attend the sessions of the TIR Executive Board as observers unless its
Chairman decides otherwise. If necessary, any other organization may attend
the sessions of the Board as observer at the invitation of the Chairman.

Article 12
The TIR Secretary shall be a member of the secretariat of the United
Nations Economic Commission for Europe and shall execute the decisions of the
TIR Executive Board within the Terms of Reference of the Board. The TIR
Secretary will be assisted by a TIR secretariat, the size of which shall be
determined by the Administrative Committee.

Article 13

1. The operation of the TIR Executive Board and the TIR Secretariat shall
be financed, until such time as alternative sources of funding are obtained,
through a levy on each TIR Carnet distributed by the international
organization as referred to in article 6.

2. The amount of the levy and the procedure for its collection shall be
determined by the Administrative Committee following consultations with the
international organization as referred to in article 6. Any proposed changes
to the levy shall be authorized by the Administrative Committee.

New Annex 9
Add the following new annex 9 to the Convention:
Annex 9
ACCESS TO THE TIR PROCEDURE
Part I
AUTHORIZATION FOR ASSOCIATIONS TO ISSUE TIR CARNETS
Minimum conditions and requirements
1. The minimum conditions and requirements to be complied with by
associations in order to be authorized by Contracting Parties to issue TIR
Carnets and act as guarantor in accordance with article 6 of Convention are:
(a) Proven existence for at least one year as an established association
representing the interests of the transport sector.
(b) Proof of sound financial standing and organizational
capabilitiesenablingit to fulfil its obligations under the Convention.
(c) Proven knowledge of its staff in the proper application of the
Convention.
(d) Absence of serious or repeated offences against Customs or tax
legislation.

(e) Establishment of a written agreement or any other legal instrument
between the association and the competent authorities of the Contracting Party
in which it is established. A certified copy of the written agreement or any
other legal instrument together, if necessary, with a certified translation
into English, French or Russian, shall be deposited with the TIR Executive
Board. Any changes to the written agreement or any other legal instrument



shall be immediately brought to the attention of the TIR Executive Board.

(f) An undertaking in the written agreement or any other legal instrument
under (e) , that the association:

(i) shall comply with the obligations laid down in article 8 of the
Convention;

(ii) shall accept the maximum sum per TIR Carnet determined by the
Contracting Party which may be claimed from the association in accordance with
article 8, paragraph 3 of the Convention;

(iii) shall verify continuouslyand, in particular, before requesting
authorization for access of persons to the TIR procedure, the fulfilment of
the minimum conditions and requirements by such persons as laid down in Part
II of this annex;

(iv) shall provide its guarantee for all liabilities incurred in the
country in which it is established in connection with operations under cover
of TIR Carnets issued by itself and by foreign associations affiliated to the
same international organization as that to which it is itself affiliated;

(v) shall cover its liabilities to the satisfaction of the competent
authorities of the Contracting Parties in which it is established with an
insurance company, pool of insurers or financial institution. The insurance or
financial guarantee contract(s) shall cover the totality of its liabilities in
connection with operations under cover of TIR Carnets issued by itself and
by foreign associations affiliated to the same international organization as
that to which it is itself affiliated.

The time to give notice for the termination of the insurance or financial
guarantee contract(s) shall be not less than the time to give notice for the
termination of the written agreement or any other legal instrument under
(e). A certified copy of the insurance or financial guarantee contract(s) as
well as all subsequent modifications thereto shall be deposited with the TIR
Executive Board, including a certified translation, if necessary, into
English, French or Russian;

(vi) shall allow the competent authorities to verify all records and
accounts kept relating to the administration of the TIR procedure;

(vii) shall accept a procedure for settling efficiently disputes arising
from the improper or fraudulent use of TIR Carnets;

(viii) shall agree that any serious or repeated non-compliance with the
present minimum conditions and requirements shall lead to the authorization to
issue TIR Carnets being revoked;

(ix) shall comply strictly with the decisions of the competent authorities
of the Contracting Party in which it is established concerning the exclusion
of persons in line with article 83 of the Convention and Part II of this
annex;

(x) shall agree to implement faithfully all decisions adopted by the
Administrative Committee and the TIR Executive Board in as much as the
competent authorities of Contracting Parties in which the association is
established have accepted them.

2. Contracting Parties in which the association is established shall
revoke the authorization to issue TIR Carnets in case of serious or repeated
non-compliance with these minimum conditions and requirements.

3. Authorization of an association under the terms set out above shall be
without prejudice to that association's responsibilities and liabilities under
the Convention.

4. The minimum conditions and requirements laid down above are without
prejudice to additional conditions and requirements Contracting Parties may
wish to prescribe.

AUTHORIZATION FOR NATURAL AND LEGAL PERSONS
TO UTILIZE TIR CARNETS
Minimum conditions and requirements

1. The minimum conditions and requirements to be complied with by persons
wishing to have access to the TIR procedure are:

(a) Proven experience or, at least, capability to engage in regular
international transport (holder of a licence for carrying out international
transport, etc.).

(b) Sound financial standing.

(c) Proven knowledge in the application of the TIR Convention.

(d) Absence of serious or repeated offences against Customs or tax
legislation.



(e) An undertaking in a written declaration of commitment to the
association that the person:

(i) will comply with all Customs formalities required under the Convention
at the Customs offices of departure, en route and of destination;

(ii) will pay the sums due, mentioned in article 8, paragraphs 1 and 2 of
the Convention, if requested to do so by the competent authorities in line
with article 8, paragraph 7 of the Convention;

(iii) will, as far as national legislation permits, allow associations to
verify information on the above minimum conditions and requirements.

2. Additional and more restrictive conditions and requirements for access
to the TIR procedure may be introduced by the competent authorities of
Contracting Parties and by the associations themselves unless the competent
authorities decide otherwise.

Procedure

3. Contracting Parties will decide, in line with national legislation, the
procedures to be followed for access to the TIR procedure on the basis of the
minimum conditions and requirements set forth in paragraphs 1 and 2.

4. The competent authorities shall transmit within one week from the date
of authorization or withdrawal of authorization to use TIR Carnets, the
particulars of each person to the TIR Executive Board in conformity with the
specimen authorization attached (MAF).

5. The association shall transmit annually an updated list as per
13 December of all authorized persons as well as of persons whose
authorization has been withdrawn. This list shall be transmitted one week
following the 13 December to the competent authorities. The competent
authorities shall forward a copy thereof to the TIR Executive Board.

6. The authorization for access to the TIR procedure does not constitute
in itself a right to obtain TIR Carnets from the associations.

7. Authorization of a person to utilize TIR Carnets under the minimum
conditions and requirements set out above, shall be without prejudice to that
person's responsibilities and liabilities under the Convention.

MODEL AUTHORIZATION FORM (MAF)

Country: ..........

Name of association: ....................

Competent authority: ....................
B e e e +
|To be completed by national associations and/or competent authorities
B et ommmmmoe E ittt D e it e it e B +
| ID- |Name of |Business|Contact point |Business |Earlier |Date of |Date of | stamp/ |
| number |person(s) /|address |and access | registration or|withdrawal of |authorizatio|withdrawa |signature]|

|enterprise| | number |licence number.|authorization|n |T of
| (Tel. fax and |etc.*/ | *%/ | *%/ |authori- |

|E-mail number) | -

\
|-- |zation **/| |
\

b o—t — o — o ———
+o— — o — o —
+o— — o — o —
b o— — o — o —
b o— — o — o —

if available.

**%/ if appropriate.

For each person for which a request for authorization is transmitted by
the approved association, the following information shall, at least, be
provided to the competent authorities:

- Individual and unique identification (ID) number assigned to the person
by the guaranteeing association (in cooperation with the international
organization to which it is affiliated).

- Name (s) and address(es) of the person(s) or enterprise (in case of a
business association, also the names of responsible managers) .

- Contact point (natural person authorized to provide information on the
TIR operation to Customs authorities and associations) with complete
telephone, fax and E-mail numbers) .

- Commercial registration No. or international transport licence No. or
other (if available).

- (if applicable Earlier withdrawal of authorization, including dates,
length and nature of withdrawal c. authorization.



